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1. AVERTISMENTE FUNDAMENTALE PENTRU SIGURANŢĂ
• Aparatul nu poate fi utilizat de către persoane (inclusiv copii) cu capacităţi fizice, sen-

zoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienţa şi de cunoştinţele necesare, decât 
dacă sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea sigură a aparatului, de către 
o persoană care răspunde de siguranţa lor.

• Copiii trebuie supravegheaţi pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul. 
• Utilizare conform destinației: acest aparat este construit pentru prepararea băuturilor 

pe bază de cafea, lapte şi apă caldă. Orice altă utilizare este considerată improprie şi 
prin urmare periculoasă. Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru daune care 
rezultă în urma utilizării neadecvate a aparatului.

• Suprafaţa elementului de încălzire este supusă căldurii reziduale după utilizare şi părţile 
externe ale aparatului pot rămâne calde pentru câteva minute, în funcție de utilizare.

• Pentru operațiunile de curățare, respectați instrucțiunile de la capitolul „Curăţare”.
• Operaţiunile de curăţare şi întreţinere ce sunt în sarcina utilizatorului nu trebuie efectu-

ate de copii nesupravegheaţi.
• În timpul operaţiunilor de curăţare, nu introduceţi niciodată aparatul în apă.
• ATENȚIE: pentru a curăţa aparatul nu folosiți detergenți alcalini care l-ar putea deteriora: 

folosiți o cârpă moale şi, dacă este cazul, detergent neutru.
• Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu trebuie utilizat în: bucătării amena-

jate pentru personalul din magazine, birouri şi alte zone de lucru, unităţi de agroturism, 
hoteluri, pensiuni moteluri şi alte structuri de cazare.

• În cazul unor defecţiuni ale ştecărului sau ale cablului de alimentare, acestea trebuie 
înlocuite exclusiv de Serviciul de Asistenţă Tehnică, pentru a preveni orice riscuri.

• Aparate cu cablu detaşabil: evitați jeturile de apă pe conectorul cablului de alimentare 
sau pe respectivul lăcaş din spatele aparatului.

NUMAI PENTRU PIEŢELE DE DESFACERE EUROPENE:
• Acest aparat poate fi folosit de copiii de peste 8 ani, doar dacă sunt supravegheaţi sau 

dacă au fost instruiţi cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi au înţeles peri-
colele pe care le implică utilizarea acestuia.  Operaţiunile de curăţare şi întreţinere ce 
sunt în sarcina utilizatorului nu trebuie efectuate de copii, decât dacă au cel puţin 8 ani 
şi dacă sunt atent supravegheaţi. Nu lăsaţi aparatul şi cablul de alimentare la îndemâna 
copiilor cu vârste mai mici de 8 ani.

• Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse, 
sau lipsite de experienţa sau cunoştinţele necesare, numai sub supraveghere sau numai 
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după ce acestea au fost instruite cu privire la utilizarea în siguranţa a aparatului şi după 
ce au înţeles pericolele pe care le implică utilizarea acestuia.

• Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor.
• Deconectaţi întotdeauna alimentarea electrică a aparatului, când acesta este lăsat nesu-

pravegheat sau înaintea operaţiunilor de montare, demontare sau curăţare.
Suprafeţele marcate cu acest simbol se încălzesc în timpul utilizării (simbolul este 
prezent doar la unele modele).

2. AVERTISMENTE DE SIGURANŢĂ
2.1 Simboluri utilizate în acest manual de 

instrucţiuni
Avertismentele importante sunt marcate cu aceste simboluri. 
Este obligatorie respectarea acestor avertismente.

Pericol! 
Nerespectarea avertizărilor poate duce la leziuni prin electrocu-
tare, punând în pericol viaţa utilizatorului.

 Atenţie! 
Nerespectarea instrucţiunilor poate provoca leziuni sau defecţi-
uni ale aparatului.

 Pericol de Arsuri! 
Nerespectarea instrucţiunilor poate provoca arsuri sau răniri.

 Reţineţi: 
Acest simbol evidenţiază sfaturi şi informaţii importante pentru 
utilizator.

Pericol! 
Întrucât aparatul funcţionează cu curent electric, nu poate fi 
exclusă posibilitatea electrocutării.
Respectaţi următoarele avertismente de siguranţă:
• Nu atingeţi aparatul cu mâinile sau picioarele umede.
• Nu atingeţi ştecărul cu mâinile umede.
• Utilizaţi o priză de curent uşor accesibilă, astfel încât cablul 

de alimentare să poată fi imediat scos din priză, în caz de  
nevoie. 

• Dacă doriţi să scoateţi cablul de alimentare din priză, apu-
caţi direct ştecărul. Nu trageţi niciodată de cablu, deoarece 
se poate deteriora.

• Pentru a deconecta complet aparatul, scoateţi ştecărul din 
priza de curent.

• În caz de defecţiuni ale aparatului, nu încercaţi să le repa-
raţi. Opriţi aparatul, scoateţi ştecărul din priză şi contactaţi 
Serviciul de Asistenţă Tehnică. 

• Înaintea oricărei operaţiuni de curăţare, opriţi aparatul, 
scoateţi cablul de alimentare din priza de curent şi lăsaţi 
aparatul să se răcească.

 Atenţie: 
Nu lăsaţi materialele ambalajului (punguţe de plastic, polistiren 
expandat) la îndemâna copiilor.

 Pericol de Arsuri!  
Acest aparat produce apă fierbinte şi în timpul funcţionării sale 
se pot forma aburi de apă. 
Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau aburi 
fierbinţi.
Când aparatul este în funcţiune, suportul pentru ceşti (A11) se 
poate încălzi.

2.2 Utilizarea în conformitate cu destinaţia
Acest aparat a fost fabricat pentru prepararea băuturilor pe 
bază de cafea, lapte, ciocolată, apă caldă şi pentru încălzirea 
băuturilor. 
Orice altă utilizare este considerată improprie şi prin urmare 
periculoasă. Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru 
daune care rezultă în urma utilizării neadecvate a aparatului.

2.3 Instrucţiuni de utilizare
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de a utiliza aparatul. 
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate duce la accidentări ale 
utilizatorului sau avarieri ale aparatului. 
Producătorul nu îşi asumă răspunderea pentru daunele cauzate 
de nerespectarea acestor instrucţiuni de utilizare.

 Reţineţi: 
Păstraţi cu grijă aceste instrucţiuni. Când aparatul este cedat 
altor persoane, predaţi-le şi aceste instrucţiuni de utilizare.

3. INTRODUCERE
Vă mulţumim pentru că aţi ales aparatul automat pentru cafea 
şi cappuccino. 
Vă rugăm să acordaţi câteva minute pentru a citi aceste instruc-
ţiuni de utilizare. În felul acesta veţi evita să vă expuneţi perico-
lelor sau să produceţi daune aparatului.
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3.1 Litere între paranteze
Literele dintre paranteze corespund legendei prezentate în De-
scrierea aparatului (pag. 2-3).

3.2 Probleme şi soluţii
În caz de probleme, încercaţi mai întâi să le rezolvați conform 
avertizărilor prezentate în capitolele “22. Mesaje afişate pe dis-
play”  şi  “23 Rezolvarea problemelor ”.
Dacă aceste instrucţiuni nu sunt de folos, sau pentru lămuriri su-
plimentare, vă recomandăm să contactaţi serviciul de asistenţă 
clienţi, telefonând la numărul indicat în fişa anexată "Asistenţă 
clienţi". 
Dacă ţara Dumneavoastră nu se regăseşte printre ţările din lista 
din fişă, telefonaţi la numărul de pe garanţie. Pentru eventuale-
le reparaţii, adresaţi-vă exclusiv Serviciului de Asistenţă Tehnică 
De’Longhi. Adresele sunt enumerate în certificatul de garanţie 
anexat aparatului.

3.3 Descărcaţi Aplicaţia!
 

 

Datorită App De’Longhi Coffee Link, puteţi controla anumite 
funcţii de la distanţă.
În cadrul aplicaţiei regăsiţi şi informaţii, recomandări, lucruri 
interesante din lumea cafelei şi puteţi avea la îndemână toate 
informaţiile privind aparatul Dumneavoastră.

Acest simbol evidenţiază funcţiile care se pot controla 
sau consulta în aplicaţie.

De asemenea, puteţi crea până la maxim 6 noi băuturi pen-
tru fiecare profil şi le puteţi salva în memoria aparatului 
Dumneavostră. 

 Reţineţi: 
Verificați dispozitivele compatibile pe  “compatibledevices.
delonghi.com”.

4. DESCRIERE
4.1 Descrierea aparatului (pag. 3 - A)
A1. Capac recipient boabe
A2. Capac pâlnie cafea pre-măcinată
A3. Recipient pentru boabe
A4. Pâlnie cafea pre-măcinată
A5. Buton pentru reglarea gradului de măcinare

A6. Suport încălzitor ceşti
A7. Tasta : pentru a porni sau a opri aparatul (standby)
A8. Duză de cafea (cu înălţime reglabilă)
A9. Duză pentru apă caldă şi aburi
A10. Recipient pentru zaţ
A11. Tavă suport ceşti
A12. Indicator nivel apă pentru tăviţa colectare picături
A13. Grătar tavă 
A14. Tăviţă colectare picături
A15. Capac rezervor apă
A16. Rezervor apă
A17. Spaţiu pentru filtru de dedurizare a apei
A18. Uşiţă infuzor
A19. Infuzor
A20. Spaţiu conector cablu alimentare
A21. Întrerupător general (ON/OFF)

4.2 Descrierea paginii principale (fereastra 
principală) (pag. 2 - B)

B1.  : meniu pentru personalizarea setărilor băuturilor
B2. : meniu de setări ale aparatului
B3. Aroma selectată
B4. Ceas
B5. Cantitatea selectată
B6. : selectare aromă
B7. : selectare cantitate
B8. : săgeată de derulare
B9. Băuturi ce se pot selecta (apăsaţi pe săgeţile de derulare 

 sau  pentru a vizualiza toate băuturile: bara din 
partea de jos indică fereastra care este afişată)

B10. : săgeată de derulare
B11. Profile programabile (a se vedea “15. Memorați propriul 

profil”)

4.3 Descrierea accesoriilor
(pag. 2 - C)
C1. Bandă reactivă “Total Hardness Test” (anexată la pag. 2 din 

instrucţiunile în limba engleză)
C2. Doză pentru dozarea cafelei pre-măcinate
C3. Decalcifiant
C4. Filtru de dedurizare a apei (la unele modele)
C5. Pensulă pentru curăţare
C6. Duză apă caldă/aburi
C7. Buton de decuplare a duzei
C8. Cablu de alimentare
C9. Tavă pentru cuburi de gheaţă (2 bucăţi)
4.4 Descrierea recipientului pentru lapte
(pag. 2 - D)
D1. Buton reglare spumă şi funcţie CLEAN
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D2. Capac recipient lapte
D3. Recipient lapte
D4. Tub de preluare a laptelui
D5. Tub de alimentare cu lapte spumat (reglabil)

4.5 Descriere „Mix carafe” 
(pag. 2 - E)
E1. Capac
E2. Pâlnie 
E3. Tub alimentare cu abur 
E4. Mixer choco 
E5. Carafă „Mix carafe”
E6. Cursor de decuplare pâlnie

5. OPERAŢIUNI PRELIMINARE
5.1 Verificarea aparatului
După ce aţi scos aparatul din ambalaj, asiguraţi-vă că acesta este 
intact şi că sunt prezente toate accesoriile. Nu utilizaţi aparatul în 
cazul în care observaţi defecţiuni evidente. Adresaţi-vă serviciu-
lui de Asistenţă Tehnică De’Longhi. 

5.2 Instalarea aparatului

 Atenţie! 
Atunci când instalaţi aparatul trebuie să respectaţi următoarele 
măsuri de siguranţă:
• Aparatul răspândeşte căldură în mediul înconjurător. După 

ce aţi aşezat aparatul pe suprafaţa de lucru, verificaţi să ră-
mână un spaţiu liber de cel puţin 3 cm între suprafaţa apa-
ratului, părţile laterale şi partea posterioară, şi un spaţiu 
liber de cel puţin 15 cm deasupra aparatului pentru cafea.

• Eventuala pătrundere a apei în aparat poate provoca ava-
rierea acestuia. 

• Nu aşezaţi aparatul în apropierea robinetelor de apă sau a 
chiuvetelor.

• Dacă apa din interiorul său îngheaţă, aparatul se poate ava-
ria. Nu instalaţi aparatul într-un mediu în care temperatura 
poate să scadă sub punctul de îngheţ.

• Amplasaţi cablul de alimentare astfel încât să fie ferit de 
colţuri ascuţite sau de contactul cu suprafeţe calde (de ex. 
plite electrice).

5.3 Conectarea aparatului

 Atenţie! 
Asiguraţi-vă că tensiunea reţelei electrice corespunde cu cea 
indicată pe plăcuţa cu date amplasată pe partea posterioară a 
aparatului.
Conectaţi aparatul doar la o priză de curent corespunzător insta-
lată, cu o putere minimă de 10A şi prevăzută cu sistem eficient 
de împământare.

În caz de incompatibilitate între ştecherul aparatului şi priză, 
apelaţi la o persoană calificată pentru a înlocui priza cu una de 
tip corespunzător.

5.4 Înainte de punerea în funcțiune a 
aparatului

 Reţineţi!
• În fabrică, s-a utilizat cafea pentru testarea aparatului, aşa 

încât este absolut normal să găsiţi urme de cafea în râşniţă. 
În orice caz, vă asigurăm că acest aparat este nou.

• Se recomandă să reglați cât mai repede duritatea apei 
urmând procedura descrisă în capitolul “18. Programarea 
durității apei”.

1. Introduceţi conectorul cablului de alimentare (C8) în lo-
caşul din spatele aparatului (A20), conectaţi aparatul la 
reţeaua electrică (fig. 1) şi asiguraţi-vă că întrerupătorul 
general (A21), aflat în partea posterioară a aparatului, este 
apăsat (fig. 2);

2. “SELECT LANGUAGE” (setaţi limba): apăsaţi (B10) sau 
 (B8) până când apare pe afişajul (B) steguleţul cores-

punzător limbii dorite: deci, apăsaţi steguleţul;
Urmaţi apoi instrucţiunile indicate pe afişajul aparatului:
3. “UMPL. REZERV. CU APĂ PROASPĂTĂ”: scoateţi rezervorul de 

apă (A16) (fig. 3), deschideţi capacul (A15) (fig. 4), umpleţi 
până la linia MAX (imprimată pe partea interioară a rezer-
vorului) cu apă proaspătă (fig. 5); închideţi la loc capacul 
şi apoi introduceţi rezervorul de apă în locaşul său (fig. 6);

4. “INTRODUCERE DUZĂ APĂ”: Verificaţi dacă duza de apă 
caldă/aburi (C6) este introdusă pe duza (A9) (fig. 7) şi apoi 
aşezaţi dedesubtul acesteia un recipient (fig. 8) cu capaci-
tatea de cel puţin 100 ml;

5. Pe afişaj va apărea mesajul „CIRCUIT GOL APĂS. OK PT A 
ÎNCEPE UMPLEREA";

6. Apăsaţi tasta „ " pentru a confirma: apa va curge din 
duză (fig. 8), iar apoi aparatul se va opri în mod automat.

În acest moment, aparatul este gata pentru a fi utilizat.

 Reţineţi! 
• La prima utilizare, va trebui să preparaţi 4-5 cappucci-

no, până când aparatul va începe să dea cele mai bune 
rezultate.

• La prima utilizare circuitul de apă este gol, din această 
cauză este posibil ca aparatul să facă mult zgomot: zgomo-
tul se va atenua pe măsură ce se va umple circuitul.

• În timpul preparării primelor 5-6 cappuccino, este normal 
să auziţi zgomotul fierberii apei: acest zgomot se va atenua 
cu timpul.



416

• Pentru cea mai bună performanţă a aparatului, se reco-
mandă instalarea filtrului dedurizator (C4) urmând instruc-
ţiunile din capitolul “19. Filtru dedurizator ”. Dacă modelul 
dumneavoastră nu este prevăzut cu filtru, îl puteţi solicita 
oricărui Centru de Asistenţă Autorizat De'Longhi.

6. PORNIREA APARATULUI

 Reţineţi! 
Înainte de a porni aparatul, verificaţi dacă întrerupătorul general 
(A21) este apăsat (fig. 2).
La fiecare pornire, aparatul efectuează automat un ciclu de pre-
încălzire şi de limpezire, care nu poate fi întrerupt. Aparatul va fi 
gata de utilizare doar după efectuarea acestui ciclu.

 Pericol de arsuri! 
În timpul clătirii, din vârfurile distribuitorului de cafea (A8) curge 
puţină apă caldă care se va aduna în tăviţa de colectare picături 
(A14) aflată în partea de jos.  Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu 
stropi de apă sau aburi fierbinţi.
• Pentru a porni aparatul, apăsaţi tasta  (A7-fig. 9): 

pe afişaj apare mesajul „ÎNCĂLZIRE ÎN CURS, VĂ RUGĂM 
AŞTEPTAŢI”.

• După finalizarea fazei de încălzire, aparatul afişează un alt 
mesaj: „LIMPEZIRE ÎN CURS, APĂ CALDĂ DIN DUZE"; în 
acest fel, pe lângă faptul că încălzeşte recipientul, aparatul 
asigură circularea apei calde în conductele interne, pentru 
a le încălzi şi pe acestea.

Aparatul ajunge la temperatura optimă atunci când este afişată 
fereastra principală (pagina principală).

7. OPRIREA APARATULUI
La fiecare oprire, aparatul efectuează un ciclu automat de limpe-
zire, în cazul în care a fost preparată o cafea.

 Pericol de arsuri!
În timpul limpezirii, din orificiile duzei de cafea (A8) va curge 
puţină apă caldă.  Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropii 
de apă. 
• Pentru a opri aparatul, apăsaţi tasta (A7-fig. 9). 
• Pe display apare mesajul  “OPRIRE ÎN CURS, VĂ RUGĂM 

AŞTEPTAȚI”: dacă este prevăzut, aparatul efectuează clăti-
rea şi apoi se opreşte (stand-by).

 Reţineţi! 
În cazul în care aparatul nu este utilizat  perioade îndelungate, 
efectuați în primul rând  “golirea” (a se vedea paragraful “8.17 
Golirea circuitului”) şi apoi deconectaţi aparatul de la rețeaua 
electrică după cum urmează:
• opriţi mai întâi aparatul, apăsând tasta (fig. 9);
• eliberaţi întrerupătorul general (A21) aflat în partea poste-

rioară a aparatului (fig. 2).

 Atenţie! 
Nu apăsaţi niciodată întrerupătorul general atunci când aparatul 
este pornit.

8. SETĂRILE MENIULUI
8.1 Limpezire 
Cu ajutorul acestei funcţii este posibilă scurgerea apei fierbinţi 
din duza de cafea (A8) şi din duza de apă caldă/aburi (C6), 
dacă este introdusă, pentru a curăţa şi încălzi circuitul intern al 
aparatului. 
Aşezaţi sub duza de cafea şi duza de apă caldă un recipient cu 
capacitatea de minim 100 ml (fig. 8). 
Pentru a activa această funcţie, procedaţi după cum urmează:
1. Apăsaţi “ ”  (B2)pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişajul (B) “  LIMPEZIRE”;
3. Apăsaţi “ ” pentru a porni ciclul de limpezire.

 Atenţie! Pericol de arsuri. 
Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timpul alimentării cu apă 
fierbinte. 
4. După câteva secunde, mai întâi de la distribuitorul de cafea 

şi apoi de la distribuitorul de apă caldă/aburi (dacă este ac-
tivat), iese apă caldă care curăță şi încălzeşte circuitul intern 
al aparatului: pe display apare mesajul “CLĂTIRE ÎN CURS, 
APĂ CALDĂ DE LA DISTRIBUITOARE” şi o bară de avansare 
care se umple pe măsură ce prepararea continuă;

5. Pentru a întrerupe limpezirea apăsaţi “ ” sau 
aşteptaţi întreruperea automată.

 Reţineţi! 
• În cazul unor perioade de neutilizare a aparatului de peste 

3-4 zile, se recomandă ca, după repornirea aparatului, să se 
efectueze 2/3 limpeziri, înainte de utilizarea acestuia;

• Este normal ca după efectuarea acestei funcţii, să rămână 
apă în recipientul pentru zaţ (A10).

8.2 Decalcifiere 
Pentru instrucțiuni referitoare la îndepărtarea calcarului, a se 
consulta  capitolul “17. Îndepărtarea calcarului”.

8.3 Filtru de apă  
Pentru instrucțiuni referitoare la instalarea filtrului (C4), a se 
consulta capitolul “19. Filtru dedurizator ”.

8.4 Valori băuturi 
În această secţiune se pot consulta setările personalizate şi even-
tuala readucere la valorile din fabrică pentru fiecare băutură, cu 
excepția ciocolatei. 
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1. Apăsaţi “ ”  (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi  (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişajul (B) “  VALORI BĂUTURI”;
3. Apăsaţi “ ”: pe afişaj va apărea panoul de valori pentru 

prima băutură;
4. Pe afişaj este marcat profilul utilizator de referinţă. Valori-

le vor fi afişate pe bare verticale: valoarea de fabrică este 

indicată prin simbolul , în timp ce valoarea setată în 
prezent este marcată prin umplerea barei verticale;

5. Pentru a reveni la meniul de setări, apăsaţi “ ”. 
Pentru a derula şi a vizualiza băuturile, apăsaţi  ;

6. Pentru a readuce  la valorile din fabrică băutura afişată pe 
display, apăsați “  RESET”;

7. “CONFIRMARE RESET?”: pentru a confirma, apăsaţi “
” (pentru a anula, apăsaţi  “ ”);

8. “VALORI FABRICĂ SETATE”: apăsaţi “ ” .
Băutura este reprogramată la valorile de fabrică. Continuaţi cu 
celelalte băuturi, sau reveniţi la meniul setări.

 Reţineţi! 
• Pentru a modifica băuturile unui alt profil, vă întoarceţi la 

pagina principală, selectaţi profilul dorit (B11) şi repetaţi 
procedura.

• Pentru a readuce toate băuturile din profil la valorile din 
fabrică, a se vedea punctul “8.18 Valori din fabrică”

8.5 Reglarea orei 
Dacă doriți să reglați ora pe display (B), procedați după cum 
urmează:
1. Apăsaţi “ ”  (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi (B10) su  (B8) până când va apărea pe afi-

şajul (B) “  REGLARE ORĂ”;
3. Apăsaţi “ ”: pe afişaj apare panoul de reglare a orei;
4. Apăsaţi  sau  în dreptul orelor sau minutelor până 

ce va fi afişată ora curentă;
5. Pentru a confirma, apăsați “ ” (pentru anulare, 

apăsați  “ ”) şi apăsați “ ” pentru a reveni 
la pagina principală.

Ora este acum setată.

8.6 Autoaprindere 
Este posibil să setaţi ora de autoaprindere, astfel încât să găsiţi 
aparatul gata de utilizare, la o anumită oră (de exemplu dimi-
neaţa) şi să puteţi prepara imediat cafeaua. 

 Reţineţi! 
Pentru ca această funcție să se activeze,  este necesar ca ora să fi 
fost deja setată corect (a se vedea punctul“8.5 Reglare oră 
”).

Pentru a activa autoaprinderea, procedaţi după cum urmează:
1. Apăsaţi " " (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişajul (B) “  AUTOAPRINDERE”;
3. Selectaţi funcţia apăsând” ” : pe afişaj apare panoul de 

reglare a orei;
4. Apăsaţi  sau  în dreptul orelor sau minutelor, până 

la afişarea orei la care se doreşte autoaprinderea aparatului;
5. Apăsaţi pe   sau pe  pentru a activa 

sau dezactiva autoaprinderea.
6. Pentru a confirma, apăsați “ ” (pentru anulare şi 

revenirea la meniul setări, apăsați  “ ”) şi apăsați “
” pentru a reveni la pagina principală.

În felul acesta, ora pentru autoaprindere este programată, iar pe 
afişaj, în dreptul orei, va apărea simbolul corespunzător, pentru 
a indica faptul că funcţia a fost activată.

 Reţineţi! 
Dacă aparatul este închis de la întrerupătorul general (A21), re-
glarea autoaprinderii, în cazul în care a fost setată în prealabil, 
se va pierde.

8.7 Stingere automată (standby)  
Funcţia de oprire automată poate fi setată astfel încât aparatul 
să se oprească după 15 sau 30 de minute, sau după 1, 2 sau 3 ore 
de neutilizare.
Pentru a programa oprirea automată, procedaţi după cum 
urmează:
1. Apăsaţi " " (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişajul (B) “   STINGERE AUTOMATĂ” cu setarea actuală 
(15 sau 30 de minute, sau 1 sau 2 sau 3 ore);

3. Apăsaţi pe afişaj “  ” până la selectarea valorii dorite;
4. Apăsaţi “ ” pentru a reveni la pagina principală.
Stingerea automată este astfel reprogramată.

8.8 Dispozitiv de încălzire ceşti  
Pentru a încălzi ceştile înainte de a prepara cafeaua, se poate 
activa încălzitorul de ceşti (A6), peste care se vor aşeza ceştile.
1. Apăsaţi " " (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişajul (B) “  ÎNCĂLZITOR CEŞTI”;
3. Apăsaţi “ ” pentru a activa -  sau dezactiva - 

  funcţia încălzitor ceşti.
4. Apăsaţi “ ” pentru a reveni la pagina principală.

8.9 Economie energetică 
Prin intermediul acestei funcţii este posibilă activarea sau dezac-
tivarea modului economisire energie. Când această funcţie este 
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activă, se asigură un consum mai mic de energie, în conformitate 
cu  normativele europene.
Pentru a dezactiva sau reactiva modul “economisire energie”, 
procedaţi după cum urmează:
1. Apăsaţi “ ”  (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi (B10) sau  (B8)până când va apărea pe 

afişajul (B) “  ECONOMISIRE ENERGIE”;

3. Apăsaţi “ “ pentru a activa -  sau dezactiva -
  modul economisire energie.

4. Apăsaţi “ ” pentru a reveni la pagina principală.
Pe afişaj, în dreptul orei, va apărea simbolul corespunzător, pen-
tru a indica faptul că funcţia a fost activată.

8.10 Temperatură cafea 
Dacă doriţi să modificaţi temperatura apei cu care se prepară 
cafeaua, procedaţi după cum urmează:
1. Apăsați “ ”  (B2) pentru a intra în meniu;
2. Apăsaţi (B10) sau  (B8)  până când va apărea pe 

afişajul (B) “   TEMPERATURĂ CAFEA “ cu setarea actuală 
(JOASĂ, MEDIE, RIDICATĂ, MAXIMĂ);

3. Apăsaţi " " până la selectarea temperaturii dorite;
4. Apăsaţi “ ” pentru a reveni la pagina principală.

8.11 Duritate apă 
Pentru instrucțiuni referitoare la setarea durității apei, a se con-
sulta capitolul “18. Programarea durității apei”.

8.12 Selectare limbă 
Dacă doriţi să modificaţi limba de pe afişajul (B), procedaţi după 
cum urmează:
1. Apăsaţi " ”  (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişaj “  SELECTAŢI LIMBA”;
3. Apăsaţi “ ” : apăsaţi  sau  până la afişarea stegu-

leţului corespunzător limbii dorite şi selectaţi;
4. Apăsaţi “ ” de 2 ori pentru a reveni la pagina 

principală.

8.13 Avizare acustică  
Cu această funcţie se activează sau dezactivează semnalul sonor 
pe care aparatul îl emite la fiecare apăsare a pictogramelor şi la 
fiecare introducere/scoatere a accesoriilor. Pentru a dezactiva 
sau reactiva avizarea acustică, procedaţi după cum urmează:
1. Apăsaţi " " (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişajul (B) “  AVIZARE ACUSTICĂ”;

3. Apăsaţi “ “ pentru a activa -  sau dezactiva -
  avizarea acustică;

4. Apăsaţi “ ” pentru a reveni la pagina principală.

8.14 Iluminare ceaşcă  
Cu această funcţie se activează sau se dezactivează lămpile pen-
tru iluminare ceaşcă. Lămpile se aprind la fiecare preparare de 
băuturi pe bază de cafea, lapte cald şi la fiecare limpezire.
Pentru a dezactiva sau activa această funcţie, procedaţi după 
cum urmează:
1. Apăsaţi “ ”  (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi  (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişajul (B) “ ILUMINARE CEAŞCĂ”;

3. Apăsaţi “ “ pentru a activa -  sau dezactiva -
  funcţia de iluminare ceaşcă;

4. Apăsaţi “ ” pentru a reveni la pagina principală.

8.15 Fundal   
Puteţi schimba fundalul afişajului aparatului, selectând una din 
cele 4 opţiuni disponibile:  “SHADED BLUE”,  “STAINLESS STEEL”,  
“COFFEE BROWN”, “DARK BLUE”. Procedaţi în felul următor:
1. Apăsaţi " " (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi  (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişajul (B) “   FUNDAL”;
3. Apăsaţi “ ”: pe afişaj apar fundalurile disponibile;
4. Selectaţi fundalul dorit, apăsând pe căsuţa aleasă: aparatul 

revine la meniul setări, cu noul fundal selectat;
5. Apăsaţi “ ” pentru a reveni la pagina principală.

8.16 Bluetooth 
Cu această funcţie se activează sau dezactivează PIN-ul de pro-
tecţie pentru a vă conecta la aparat de pe un dispozitiv.
1. Apăsaţi " " (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi  (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişaj (B) “  BLUETOOTH”;
3. Apăsaţi “ ” pentru a accesa funcţia;
4. Activaţi sau dezactivaţi protecţia PIN apăsând -  

sau  ;
5. Apăsaţi “ ” de 2 ori pentru a vă întoarce la pagina 

principală.
PIN-ul setat din fabrică pe aparat este "0000": se recomandă să 
personalizaţi PIN-ul direct din aplicaţie.

 Reţineţi! 
Numărul de serie al aparatului, vizibil în cadrul funcţiei “Blueto-
oth”, vă permite să identificaţi cu exactitate aparatul, în momen-
tul conectării la aplicaţie.



419

8.17 Golire circuit   
Înaintea unei perioade de neutilizare, pentru a evita ca apa să 
îngheţe în circuitele interioare sau înainte să duceţi aparatul la 
un centru de asistenţă, se recomandă golirea circuitului hidraulic 
al aparatului.
Procedaţi în felul următor:
1. Apăsaţi " " (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi (B10) sau  (B8)până când va apărea pe 

afişajul (B) “ GOLIRE CIRCUIT”;
3. Apăsaţi " ;
4. „GOLIŢI RECIPIENTUL PT ZAŢ ŞI TĂVIŢA COLECTARE PICĂ-

TURI”: scoateţi şi goliţi recipientul pentru zaţ (A10) şi tăviţa 
colectare picături (A14). Apăsaţi " ;

5. INTRODUCEŢI RECIPIENTUL PENTRU ZAŢ ŞI TĂVIŢA CO-
LECTARE PICĂTURI”: introduceţi tăviţa colectare picături 
împreună cu recipientul pentru zaţ din dotare;

6. „AŞEZAŢI RECIPIENTUL DE 0,5l, APĂSAŢI OK PENTRU A ÎNCE-
PE”: aşezaţi un recipient solid sub duza de cafea (A8) şi sub 
duza de apă caldă (C6). Apăsaţi “ ” (fig. 8); 

 Pericol de Arsuri!  
Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timpul alimentării cu apă 
fierbinte. 
7. “LIMPEZIRE ÎN CURS, VĂ RUGĂM AŞTEPTAŢI”: aparatul efec-

tuează o limpezire de la duza de cafea;
8. “GOLIŢI REZERVORUL DE APĂ”: scoateţi rezervorul (A16) şi 

goliţi-l complet, apăsaţi deci “ ” (fig. 10);
9. (Dacă filtrul este montat) „ÎNDEPĂRTAŢI FILTRUL DE APĂ”: 

îndepărtaţi filtrul din rezervor. Apăsaţi “ ”;
10. INTRODUCEŢI REZERVO-

RUL DE APĂ, APĂSAŢI OK 
PENTRU A CONTINUA”: 
introduceți rezervorul de 
apă  şi apăsați “
” (fig. 6);

11. “GOLIRE CIRCUIT HIDRAU-
LIC ÎN CURS”: aşteptaţi ca 
aparatul să se golească; 
(Atenţie: apă fierbinte de 
la duze!). Pe măsură ce se 
goleşte circuitul, aparatul 
ar putea să-şi mărească 
nivelul de zgomot: este 
vorba de funcţionarea 
normală a aparatului.

12. “GOLIŢI TĂVIŢA DE COLECTARE PICĂTURI”: scoateţi, goliţi 
şi repoziţionaţi tăviţa de colectare picături, apăsaţi deci “

”;
13. „GOLIRE TERMINATĂ: APĂSAŢI OK PENTRU STINGERE”: apă-

saţi “ ”. Aparatul se stinge.

 Reţineţi!
La următoarea pornire, aparatul va solicita umplerea circuitului: 
urmați indicațiile de la punctul 3 al paragrafului “5.4  Prima pu-
nere în funcțiune a aparatului”.

8.18 Valori din fabrică  
Prin intermediul acestei funcţii, toate setările meniului şi toate 
programările cantităţilor sunt readuse la valorile setate din fa-
brică (cu excepţia limbii, care rămâne cea deja setată).
Pentru a reactiva valorile setate din fabrică, procedaţi după cum 
urmează:
1. Apăsaţi " " (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişajul (B) “   VALORI FABRICĂ”. Apăsaţi “ “;
3. Apăsați “  RESET COMPLETO“ dacă doriți să readuceți 

toate profilele la parametri originali, altfel selectați profilul 
dorit (ex. UTILIZATOR 1); 

4. „RESETARE VALORI FABRICĂ”: apăsaţi “ ” pentru 
confirmare (sau “ ” pentru a nu modifica parametrii);

5. “VALORI FABRICĂ RESETATE”: apăsaţi “ ” pen-
tru confirmare şi  “ ” pentru a reveni la pagina 
principală.

8.19 Statistici 
Prin activarea acestei funcţii, sunt afişate datele statistice ale 
aparatului. Pentru a le vizualiza, procedaţi după cum urmează:
1. Apăsați “ ” (B2) pentru a intra în meniu;
2. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişajul (B) “  STATISTICI”;
3. Apăsaţi “ ” : puteţi verifica toate datele statistice apă-

sând  sau ;
4. Apăsaţi “ ”: aparatul revine la pagina principală.

9. PREPARAREA CAFELEI
9.1 Selectarea aromei cafelei
Selectați din pagina principală aroma dorită apăsând 
“  AROMA”  (B6):

(a se vedea “9.4 Prepara-
rea cafelei folosind cafea 
pre-măcinată”)

AROMĂ X-UŞOARĂ

AROMĂ UŞOARĂ

AROMĂ MEDIE

10
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AROMĂ PUTERNICĂ

AROMĂ X-PUTERNICĂ

Personal (dacă este 
programat) / Standard

După curgere, setarea aromei revine la valoarea .

9.2 Selectarea cantităţii de cafea
Selectaţi din pagina principală cantitatea de cafea în ceaşca do-
rită apăsând “  CANTITATE “(B7):

CANTITATE SMALL

CANTITATE MEDIUM

CANTITATE LARGE

CANTITATE X-LARGE

Cantitate personală (dacă 
este programată) / Cantitate 
standard

După curgere, setarea cantităţii revine la valoarea .

9.3 Prepararea cafelei folosind cafea boabe

 Atenţie! 
Nu utilizaţi boabe de cafea verzi, caramelizate sau zaharisite, 
deoarece se pot lipi de râşniţă, iar aceasta nu va mai funcţiona.

1. Introduceţi boabele de cafea în recipientul corespunzător 
(A3) (fig. 12);

2. Aşezaţi o ceaşcă sub duza de cafea (A8);
3. Coborâţi duza cât mai aproape de ceaşcă (fig. 13): veţi obţi-

ne astfel o cremă mai bună;
4. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până ce veţi vizualiza ca-

feaua dorită;
5. Selectaţi deci din pagina principală, cafeaua dorită:

• ESPRESSO
• DOPPIO+
• CAFEA
• LONG
• 2X ESPRESSO

6. Prepararea începe, iar pe afişajul (B) va apărea imaginea 
băuturii selectate, precum şi o bară de progresie, care se 
umple pe măsură ce se prepară cafeaua.

 Reţineţi: 
• Se pot prepara simultan două 2 ceşti de ESPRESSO apăsând 

şi pe “2X  “ în timpul preparării 1 ESPRESSO (imagi-

nea rămâne afişată timp de câteva secunde, la începerea 
preparării).

• În timp ce aparatul prepară cafeaua, curgerea poate fi opri-
tă în orice clipă, prin apăsarea tastei “ ”.

• După ce cafeaua a curs în ceaşcă, dacă doriţi să măriţi 
cantitatea de cafea din ceaşcă, este de ajuns să apăsaţi “

”: odată atinsă cantitatea dorită, apăsaţi “
”.

După finalizarea preparării, aparatul este pregătit pentru o nouă 
utilizare.

 Reţineţi!
• În timpul utilizării, pe display vor apărea câteva mesaje 

(UMPLEȚI REZERVORUL, GOLIȚI RECIPIENTUL CU ZAȚ , 
etc.) a cărei funcție este prezentată în capitolul “22. Mesaje 
afişate pe display”.

• Pentru a obţine o cafea mai caldă, a se consulta paragraful 
“9.6 Recomandări pentru o cafea mai caldă”.

• În cazul în care cafeaua curge cu picături sau nu este foarte 
consistentă cu puțină cremă sau prea rece, citiți recoman-
dările prezentate la paragraful “9.5 Reglarea râşniței de 
cafea” şi în capitolul  “23. Rezolvarea problemelor ”.

• Pregătirea fiecărei cafele este personalizabilă (a se vedea 
capitolele “14. Personalizarea băuturilor” şi "15. Memora-
rea profilului propriu”).

• Dacă modul “Economie de Energie” este activat, furnizarea  
primei cafele poate dura câteva secunde de aşteptare.

9.4 Prepararea cafelei utilizând cafea pre-
măcinată

 Atenţie!  
• Nu introduceţi niciodată cafeaua pre-măcinată în aparatul 

oprit, pentru a evita împrăştierea cafelei în interiorul apa-
ratului şi murdărirea acestuia. În astfel de situaţii, aparatul 
se poate avaria.

• Nu introduceţi mai mult de 1 măsură rasă (C2), în caz con-
trar interiorul aparatului se poate murdări, sau pâlnia (A4) 
se poate înfunda.

 Reţineţi! 
Dacă utilizaţi cafea pre-măcinată, puteţi pregăti doar o singură 
ceaşcă de cafea de fiecare dată.
1. Apăsaţi în mod repetat “  AROMĂ” (B6) până când pe 

afişajul (B) va apărea mesajul “ ” (PRE-MĂCINATĂ).
2. Deschideţi capacul pâlniei pentru cafea pre-măcinată (A2).
3. Asiguraţi-vă că pâlnia (A4) nu este înfundată, apoi introdu-

ceţi o doză rasă de cafea pre-măcinată (fig. 14).
4. Aşezaţi o ceaşcă sub orificiile duzei de cafea (A8) (fig. 13).
5. Selectați din pagina principală cafeaua dorită (ESPRESSO, 

COFFEE,  LONG);
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6. Prepararea începe, iar pe afişaj va apărea imaginea băuturii 
selectate, precum şi o bară de progresie, care se umple pe 
măsură ce se prepară cafeaua.

 Reţineţi!
• În timp ce aparatul prepară cafeaua, curgerea poate fi opri-

tă în orice clipă, prin apăsarea tastei “ ”.
• După ce cafeaua a curs în ceaşcă, dacă doriţi să măriţi 

cantitatea de cafea din ceaşcă, este de ajuns să apăsaţi “
”: odată atinsă cantitatea dorită, apăsaţi “
”.

După finalizarea preparării, aparatul este pregătit pentru o nouă 
utilizare.

 Atenţie!  Prepararea cafelei LONG :
La jumătatea preparării, va fi afişat mesajul “INTROD. CAFEA 
PRE-MĂCINATĂ, MAXIM O DOZĂ”. Introduceți apoi o măsură 
rasă de cafea pre-măcinată şi apăsați “  ” .

 Reţineţi!
• În timpul utilizării, pe display vor apărea câteva mesaje 

(UMPLEȚI REZERVORUL, GOLIȚI RECIPIENTUL DE ZAȚ, 
etc.) a cărui funcție este prezentată în capitolul “22. Mesaje 
afişate pe display”.

• Pentru a obţine o cafea mai caldă, a se consulta paragraful 
“9.6 Recomandări pentru o cafea mai caldă”.

• Dacă modul “Economie de Energie” este activat, furnizarea  
primei cafele poate dura câteva secunde de aşteptare.

9.5 Reglarea râşniţei de cafea
Râşniţa nu necesită reglare, cel puţin la început, deoarece a fost 
deja setată din fabrică, astfel încât să se obţină o curgere corectă 
a cafelei. 
Dacă după ce ați făcut primele cafele, distribuirea produsului 
este încă insuficient de consistentă sau are puțină cremă sau 
prea lentă (cu picături), este necesar să efectuați o corecție de la 
selectorul de reglaj a gradului de măcinare (A5 - fig. 11).

 Reţineţi! 
Butonul de reglare trebuie rotit numai atunci când râşniţa este 
în funcţiune în faza iniţială de preparare a băuturilor pe bază de 
cafea.

În cazul în care cafeaua curge prea lent 
sau nu curge deloc, rotiţi butonul în sen-
sul acelor de ceasornic, cu o unitate spre 
numărul 7.
În schimb, pentru a obţine o curgere a 
cafelei mai puternică şi pentru a îmbu-

nătăţi aspectul cremei, rotiţi în sens invers acelor de ceasornic 
cu o unitate spre numărul 1 (nu mai mult de o unitate de fiecare 
dată, altfel cafeaua va curge picătură cu picătură). 

Reţineţi că efectul acestei reglări se va observa numai după ce 
veţi prepara cel puţin 2 cafele consecutive. Dacă, după această 
reglare, nu aţi obţinut rezultatul dorit, trebuie să repetaţi regla-
rea, rotind butonul cu încă o unitate.

9.6 Recomandări pentru o cafea mai caldă
Pentru a obţine o cafea mai caldă, vă recomandăm să:
• efectuați o clătire, selectând funcția “Risciacquo”  din meniul 

Setări (paragraful “8.1 Clătire  ”);
• încălziți cu apă caldă ceştile (utilizați funcţia apă caldă, a se 

vedea capitolul  “11. Alimentare apă caldă ");
• creşterea temperaturii cafelei din meniul setări (paragraful 

“8.10 Temperatură cafea ”).

10. PREPARAREA BĂUTURILOR CALDE CU LAPTE
 Reţineţi! 

Pentru a evita obţinerea unui lapte cu prea puțină spumă, sau 
cu bule mari, curățați întotdeauna recipientul de lapte (D2) şi 
duza de apă caldă (A9) aşa cum este descris în paragrafele “10.4 
Curățarea recipientului de lapte după fiecare utilizare”, “16.10 
Curățarea recipientului de lapte” şi “16.11 Curățarea duzei de apă 
caldă/abur”. 

10.1 Umpleți şi ataşaţi recipientul de lapte
1. Scoateţi capacul (D2) (fig. 15);
2. Umpleţi recipientul de lapte (D3) cu o cantitate suficientă 

de lapte, nu depăşiți  nivelul MAX marcat pe recipient (fig. 
16). Ţineţi cont de faptul că fiecare gradaţie marcată pe re-
cipient corespunde unei cantităţi de circa 100 ml de lapte;

 Reţineţi! 
• Pentru a obţine o spumă mai densă şi omogenă, se reco-

mandă utilizarea laptelui degresat sau parţial degresat şi 
păstrat la frigider (aproximativ 5° C). 

• Dacă este activată funcţia “Economisire energie”, prepara-
rea băuturii ar putea necesita câteva secunde de aşteptare.

3. Asiguraţi-vă ca tubul de preluare a laptelui (D4) este bine 
introdus în locaşul corespunzător, la baza capacului recipi-
entului pentru lapte (fig. 17);

4. Puneţi la loc capacul recipientului pentru lapte;
5. Dacă este introdusă, îndepărtaţi duza de apă caldă/aburi 

(C6), apăsând butonul de decuplare (C7) (fig. 18);
6. Cuplaţi, împingând până la capăt, recipientul pentru lapte 

(D) pe duza (A9) (fig. 19): aparatul va emite un semnal 
sonor (dacă funcţia avizare acustică este activată);

7. Aşezaţi o ceaşcă destul de mare sub orificiile duzei de cafea 
(A8) şi sub tubul de alimentare cu lapte spumat (D5); re-
glaţi lungimea tubului de alimentare cu lapte, pentru a-l 
apropia de ceaşcă, trăgându-l pur şi simplu în jos (fig. 20).



422

8. Urmaţi indicaţiile de mai jos pentru fiecare funcţie în parte.

10.2  Reglarea cantităţii de spumă
Dacă rotiţi butonul pentru reglarea cantităţii de spumă (D1), veţi 
selecta cantitatea de spumă dorită pentru prepararea băuturilor 
pe bază de lapte.  

Poziţie 
buton

Descriere Recomandat pentru...

FĂRĂ SPUMĂ LAPTE CALD (nespumat) /
CAFFELATTE

SPUMĂ 
MINIMĂ

LATTE MACCHIATO/
FLAT WHITE

SPUMĂ 
MAXIMĂ

CAPPUCCINO/ CAPPUCCI-
NO+ / CAPPUCCINO MIX 
/ ESPRESSO MACCHIATO / 
LAPTE CALD (spumat)

 
10.3 Prepararea automată a băuturilor pe bază 

de lapte
1. Umpleţi şi cuplaţi recipientul pentru lapte (D) conform in-

dicaţiilor de mai sus.
2. Selectaţi băutura dorită din pagina principală: 

• CAPPUCCINO
• LATTE MACCHIATO
• CAFFELATTE
• LAPTE CALD
• CAPPUCCINO+
• ESPRESSO MACCHIATO
• FLAT WHITE
• CAPPUCCINO MIX

3. Pe afişajul (B), aparatul vă recomandă să rotiţi butonul de 
reglare a spumei (D1) în funcţie de cantitatea de spumă pe 
care o prevede reţeta originală: prin urmare, rotiţi butonul 
aflat pe capacul recipientului pentru lapte (D2) şi confir-
maţi alegerea prin apăsarea tastei “ ”.

4. După câteva secunde, aparatul va începe automat prepa-
rarea băuturii, iar pe afişaj va apărea imaginea băuturii 
selectate şi o bară de progresie care se va umple pe măsură 
ce băutura este preparată.

 Reţineţi: instrucţiuni generale pentru toate 
preparatele pe bază de lapte
• “ ”: apăsaţi dacă se doreşte întreruperea completă 

a preparării şi revenirea la pagina de pornire.
• “ ”: apăsaţi pentru a întrerupe alimentarea 

cu lapte sau curgerea cafelei şi treceţi la următoarea fază 
de alimentare (dacă este prevăzută), pentru finalizarea 
băuturii.

• O dată terminată alimentarea, dacă se doreşte o cantitate 
mai mare de cafea în ceaşcă, apăsaţi “  EXTRA”.

• Pregătirea fiecărei băuturi cu lapte este personalizabilă (a 
se vedea capitolele “14. Personalizarea băuturilor  ” şi “15. 
Memorarea profilului propriu”).

• Nu păstraţi mult timp recipientul pentru lapte în afara fri-
giderului: cu cât creşte temperatura laptelui (temperatura 
ideală fiind de 5°C), cu atât scade calitatea spumei. 

După finalizarea preparării, aparatul este pregătit pentru o nouă 
utilizare.

10.4 Curăţarea rezervorului pentru lapte, după 
fiecare utilizare 

 Atenţie! Pericol de arsuri 
În timpul curăţării conductelor interne ale rezervorului pentru 
lapte, din tubul de curgere lapte spumat (D5) se va scurge pu-
ţină apă fierbinte cu aburi.  Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu 
stropii de apă.
După fiecare utilizare a funcţiilor lapte va fi afişată solicitarea 
“ROTIŢI BUTONUL PE <CLEAN> PT A ÎNCEPE CURĂŢAREA” şi va 
fi necesară curăţarea capacului dispozitivului pentru spumarea 
laptelui:
1. Lăsaţi recipientul pentru lapte (D) în aparat (nu este obli-

gatorie golirea recipientului pentru lapte);
2. Aşezaţi o ceaşcă sau un alt recipient sub tubul de alimenta-

re cu lapte spumat (fig. 20);
3. Rotiţi butonul de reglare a spumei (D1) în poziţia „CLEAN”: 

pe afişaj (B) va apărea mesajul CURĂŢARE RECIPIENT LAPTE 
ÎN CURS AŞEZAŢI UN RECIP. SUB DUZA LAPTE (fig. 22), pre-
cum şi o bară de progresie, care se umple pe măsură ce se 
efectuează operaţiunea de curăţare. Operaţiunea de cură-
ţare se întrerupe automat;

4. Readuceţi butonul pentru reglarea spumei în dreptul uneia 
dintre opţiuni;

5. Scoateţi recipientul de lapte şi curăţaţi întotdeauna duza 
pentru aburi (A9) cu un burete (fig. 23).

 Reţineţi! 
• Dacă trebuie să pregătiţi mai multe ceşti cu băuturi pe bază 

de lapte, curăţaţi recipientul pentru lapte după prepararea 
ultimei băuturi. Pentru a proceda la preparările ulterioa-
re, când apare mesajul pentru funcţia CLEAN, apăsaţi “

”.
• Dacă operaţiunea de curăţare nu este efectuată, pe afişaj 

apare simbolul   pentru a vă reaminti că este necesară 
curăţarea recipientului pentru lapte.

• Recipientul pentru lapte se poate păstra în frigider.
• În anumite cazuri, pentru efectuarea operaţiunii de curăţa-

re, trebuie să aşteptaţi încălzirea aparatului.
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11. ALIMENTARE  APĂ CALDĂ

 Atenţie! Pericol de arsuri. 
Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timpul alimentării cu apă 
fierbinte. 
1. Verificaţi dacă distribuitorul pentru apă caldă/aburi (C6) 

este corect introdus pe duza pentru apă caldă/aburi (A9);
2. Aşezaţi un recipient sub duză (cât mai aproape posibil pen-

tru a evita stropirea);

3. Selectaţi din pagina principală “  APĂ CALDĂ”. Pe 
afişajul (B) va apărea imaginea corespunzătoare şi o bară 
de progresie care se va umple pe măsură ce băutura este 
preparată;

4. Aparatul alimentează apacaldă şi apoi alimentarea este 
întreruptă automat. Dacă doriţi să întrerupeţi manual ali-
mentarea cu apă caldă, apăsaţi „  " .

 Reţineţi!
• Dacă este activat modul “Economisire energie”, pentru 

curgerea apei calde poate fi nevoie de câteva secunde de 
aşteptare.

• Pregătirea apei calde este personalizabilă (a se vedea capi-
tolele “14. Personalizarea băuturilor   ” şi “15. Memorarea 
profilului propriu”).

12. ALIMENTARE CU ABURI

 Atenţie! Pericol de arsuri. 
Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timpul alimentării cu 
aburi. 

1. Verificaţi dacă distribuitorul pentru apă caldă/aburi (C6) 
este corect introdus pe duza pentru apă caldă/aburi (A9);

2. Umpleţi un recipient cu lichidul care trebuie încălzit  sau 
spumat şi introduceţi duza de apă caldă/abur în lichid;

3. Selectaţi din pagina principală  “ ABURI”. Pe afişajul 
(B) va apărea imaginea corespunzătoare şi o bară de pro-
gresie care se va umple pe măsură ce băutura este prepara-
tă şi după câteva secunde, din duza de apă caldă/aburi va 
începe să iasă aburul care va încălzi lichidul;

4. Odată atinsă temperatura sau nivelul de spumă dorite, 
întrerupeți alimentarea cu aburi apăsând   “ ”;

 Atenţie! 
Întrerupeţi întotdeauna dozarea aburului înainte de a scoate 
recipientul cu lichid, pentru a evita arsurile provocate de stropi.

 Reţineţi!
Dacă este activată funcţia “Economisire energie”, alimentarea cu 
aburi ar putea necesita câteva secunde de aşteptare.

12.1 Recomandări de utilizare a aburului pentru 
spumarea laptelui

• Atunci când selectaţi dimensiunile recipientului, ţineţi cont 
de faptul că volumul lichidului se va mări de 2 sau de 3 ori.

• Pentru a obţine o spumă mai consistentă şi bogată, utilizaţi 
lapte degresat sau parţial degresat şi care a fost păstrat la 
frigider (cu o temperatură de aproximativ 5°C). 

• Pentru a obţine o spumă mai cremoasă, rotiţi recipientul cu 
mişcări uşoare de jos în sus. 

• Pentru a nu obţine un lapte prea puţin spumat sau cu 
multe bule de aer, curăţaţi întotdeauna duza (C6), conform 
indicaţiilor din paragraful următor.

12.2 Curăţarea duzei de apă caldă/abur după 
utilizare

Curăţaţi duzei de apă caldă/aburi (C6) după fiecare utiliza-
re, pentru a evita depunerea de resturi de lapte şi înfundarea 
acestuia.
1. Puneți un recipient sub distribuitorul de apă caldă/abur şi 

lăsați să curgă puțină apă  (a se vedea capitolul “11. Ali-
mentare  apă caldă”). Apoi întrerupeţi manual alimentarea 
cu apa caldă, apăsând „ ".

2. Aşteptaţi câteva minute ca duza de apă caldă/aburi să se 
răcească; apoi scoateţi-o (fig. 18), apăsând butonul de de-
cuplare (C7). Cu o mână ţineţi strâns duza şi cu cealaltă, 
rotiţi şi împingeţi dispozitivul pentru cappuccino în jos (fig. 
24).

3. Desfaceţi şi duza pentru abur, trăgând-o în jos (fig. 25).
4. Verificaţi dacă orificiul duzei nu este înfundat. Dacă este 

cazul, curăţaţi-l cu ajutorul unei scobitori.
5. Spălaţi foarte bine elementele duzei folosind un burete şi 

apă caldă.
6. Introduceți duza şi  dispozitivul de spumă pe distribuitor 

împingându-l în sus şi rotindu-l în sensul acelor de ceasor-
nic, până când se cuplează.

13. PREPARAREA CIOCOLATEI CALDE
Selectaţi din pagina principală CIOCOLATĂ şi procedaţi astfel:
1. “SELECTAŢI CEAŞCA ŞI DENSITATEA (FAZA 1 DIN 5)“: apă-

saţi pe săgeţile de selectare pentru a alege dacă să pre-

paraţi 1 ceaşcă ( ) sau 2 ceşti (

) şi densitatea dorită (min= ; max =

), apăsaţi deci “ ” pentru 
a confirma selectarea şi treceţi la faza următoare 
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(sau apăsaţi “ BACK” pentru a vă întoarce la fe-
reastra anterioară);

2. “INTRODUCEŢI AGITATORUL CHOCO ÎN CARAFĂ (FAZA 2 DIN 
5)“: ridicaţi capacul carafei (E1) (fig. 26), acţionaţi asupra 
cursorului de decuplare (E6) şi scoateţi pâlnia carafei (E2) 
(fig. 26). Asiguraţi-vă că tubul de alimentare cu aburi (E3) 
şi agitatorul choco (E4) sunt introduse (fig. 27), introduceţi 
deci pâlnia asamblată (fig. 28);

3. Apăsaţi “ ” pentru a trece la faza următoare (sau 
apăsaţi “ BACK ” pentru a reveni la fereastra anterioară);

4. „VĂRSAŢI LAPTE SAU APĂ LA NIVELUL DORIT (FAZA 3 DIN 
5)” (fig. 29): pentru a pregăti o ceaşcă de ciocolată, vărsaţi 
în pâlnie laptele la temperatura frigiderului (sau apă rece) 
până la nivelul . Dacă doriţi să preparaţi 2 ceşti sau o 
ceaşcă tip “mug” de ciocolată, vărsaţi laptele (sau apa) până 
la nivelul . Odată ce aţi vărsat laptele (sau 
apa) , apăsaţi “ ” (sau apăsaţi “ BACK ” pentru a 
reveni la fereastra anterioară);

5. “ADĂUGAŢI PUDRĂ DE CIOCOLATĂ PRIN PÂLNIE (FAZA 4 DIN 
5) “(fig. 30): pentru a pregăti o ceaşcă de ciocolată, adău-
gaţi două măsuri (C2) (25 g) de preparat pentru ciocolata 
caldă. Pentru a prepara două ceşti sau o ceaşcă tip “mug” de 
ciocolată, adăugaţi 4 măsuri de preparat pentru ciocolata 
caldă. Odată ce aţi turnat preparatul pentru ciocolată , apă-
saţi “ ” (sau apăsaţi “ BACK ” pentru a reveni la 
fereastra anterioară);

 Atenţie! 
Asiguraţi-vă că orificiul pâlniei, indicat în fig. 31, este curat.

 Reţineţi! 
• Laptele se toarnă când pâlnia cu furtunul de alimentare 

cu aburi sunt deja montate şi nu trebuie să depăşească ni-
velul indicat pe cană; creşteți sau reduceți 
cantitatea de preparat pentru ciocolata caldă în funcție de 
gusturile personale. 

• În cazul în care utilizaţi apă în loc de lapte, urmaţi aceleaşi 
instrucţiuni ca şi în cazul laptelui.

• Pentru o preparare corectă a ciocolatei calde, vărsaţi în 
pâlnie mai întâi lapte (sau apă) şi apoi preparat sau cacao.

6. “ÎNCHIDEŢI CAPACUL ŞI INTRODUCEŢI CARAFA, APĂSAŢI OK 
PENTRU A ÎNCEPE”: Închideţi la loc capacul (fig. 32) şi fixaţi 
carafa pe duză, împingând-o până la capăt (A9-fig. 33): 
aparatul va emite un semnal sonor (dacă funcţia avizare 
acustică este activată);

7. Apăsaţi “ ” pentru a porni funcţia: aparatul începe 
să amestece preparatul şi apoi distribuie vapori pentru a-l 
încălzi;

 Reţineţi!
• Dacă preparatul pudră pentru ciocolată caldă utilizat nu 

conţine agent de îngroşare, reglând densitatea nu veţi ob-
serva nici o diferenţă.

• Dacă doriţi să întrerupeţi prepararea ciocolatei, apăsaţi “
”.

După întreruperea amestecării, aparatul se va pregăti 
pentru o nouă utilizare. Ciocolata este gata pentru a fi turnată în 
ceaşcă.

 Pericol de Arsuri!
• În timpul preparării ciocolatei, carafa şi capacul său devin 

foarte calde: utilizaţi exclusiv mânerul carafei pentru a 
scoate şi pentru a turna ciocolata.

• În timpul preparării ciocolatei, este normal ca din orificiile 
capacului carafei pentru ciocolată să iasă aburi.

• Este normal ca, din cauza încălzirii laptelui, să apară stropi 
în interiorul carafei.

• Cantitatea de ciocolată din ceaşcă diferă în funcţie de densi-
tatea selectată: dacă selectaţi o densitate mare, cantitatea 
va fi mai rmică, faţă de preparatele cu densitate mai mică.

14. PERSONALIZAREA BĂUTURILOR   
Aroma (pentru băuturile pentru care este prevăzută) şi lungimea 
băuturilor pot fi personalizate.
1. Asiguraţi-vă că a fost activat profilul pentru care se doreşte 

personalizarea băuturii: astfel, va fi posibil să selectaţi bău-
turile “MY” pe fiecare din cele 6 profile ;

2. Din pagina principală, apăsaţi  (B1);
3. Selectaţi băutura pe care doriţi să o personalizaţi pentru a 

accesa ferestrele de personalizare: accesoriile aferente tre-
buie introduse;

4. (Doar băuturi pe bază de cafea) “ALEGEŢI AROMĂ CAFEA’”: 
Selectaţi aroma dorită, apăsând  sau  şi apoi 
apăsaţi “  ”;

5. „PERSONALIZ. CANT. CAFEA (SAU APĂ), APĂSAŢI STOP PT 
A SALVA": Prepararea începe, iar aparatul afişează fereas-
tra de personalizare a lungimii cafelei, indicată de o bară 
verticală. Steluţa de lângă bară reprezintă lungimea setată 
în prezent.

6. Când lungimea ajunge la cantitatea minimă ce poate fi pro-
gramată, pe afişaj apare “ ”. 

7. Apăsați “ ”” atunci când în ceaşcă se obține can-
titatea dorită.

8. „DORIŢI SĂ SALVAŢI VALORILE NOI?":  Apăsaţi „DA” sau „NU”.
Aparatul confirmă dacă valorile au fost salvate sau nu (în funcţie 
de selecţia precedentă): apăsaţi „  ". 
Aparatul revine la pagina principală.
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 Reţineţi!
• Băuturi pe bază de lapte: se memorează aroma cafelei şi 

apoi se memorează separat cantităţile de lapte şi de cafea;
• Apă caldă: aparatul distribuie apă caldă: apăsaţi 

“ ” pentru a memora cantitatea dorită.
• Puteţi personaliza băuturile şi conectându-vă la aplicaţia 

DeLonghi Coffee Link App.
• Puteţi ieşi din programare apăsând 

“ ”: valorile nu vor fi salvate.

Tabel cantităţi băuturi

Băutură Cantitate 
standard

Cantitate 
programabilă

ESPRESSO 40 ml 20-80 ml

LONG 160 ml 115-250 ml

COFFEE 180 ml 100-240 ml

DOPPIO+ 120 ml 80-180 ml

APĂ CALDĂ 250 ml 20-420 ml

15. MEMORAREA PROFILULUI PROPRIU
Cu acest aparat puteţi memora 6 profiluri diferite, fiecăruia din-
tre acestea fiindu-i asociată o pictogramă diferită.
Pentru fiecare profil sunt păstrate memoria personalizărilor de 
AROMĂ şi LUNGIME a băuturilor “MY” (a se vedea capitolul “14. 

Personalizarea băuturilor ”) şi ordinea în care sunt afişate 
toate băuturile se face în funcție de frecvența de selecție.
Pentru a selecta sau a intra într-un profil, apăsaţi pe profilul uti-
lizat în acel moment (B11), apăsaţi (B10) sau  (B8) până 
ce va fi afişat profilul dorit şi apăsaţi-l.

 Reţineţi!
• Profilul “  OASPETE”: selectând acest profil, puteţi pre-

para băuturi cu setările din fabrică. Funcţia  nu este 
activă.

• Puteţi redenumi propriul profil, conectându-vă la aplicaţia 
DeLonghi Coffee Link.

Pentru a personaliza pictograma pofilului, procedaţi după cum  
urmează:
1. Selectaţi profilul (B11);
2. Selectați “Personalizza” (din colţul din stânga sus a 

display-ului);
3. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişajul (B) pictograma dorită, deci selectaţi-o;
4. Confirmaţi selectarea cu “  ”: aparatul va reveni la 

pagina principală.

16. CURĂŢARE
16.1 Curăţarea aparatului
Următoarele părţi ale aparatului trebuie să fie curăţate periodic:
 - circuitul intern al aparatului;
 - recipientul pentru zaţ (A10);
 - tăviţa colectare picături (A14);
 - rezervorul de apă (A16);
 - orificiile duzelor de cafea (A8);
 - pâlnia pentru introducerea cafelei pre-măcinată (A4);
 - infuzorul (A19), la care puteţi avea acces după ce aţi deschis 

uşiţa acestuia (A18);
 - recipientul pentru lapte (D);
 - „Mix carafe” (E);
 - duza apă caldă/aburi (A9);
 - panoul de comandă (B).

 Atenţie! 
• Pentru curăţarea aparatului nu folosiţi solvenţi, detergenţi 

abrazivi sau alcool. În cazul aparatelor superautomatizate 
De’Longhi nu trebuie să folosiţi aditivi chimici pentru cu-
răţarea acestora.

• Nici una dintre componentele aparatului nu poate fi spăla-
tă în maşina de spălat vase, în afară de recipientul pentru 
lapte (D) şi al „Mix carafe”.

• Nu utilizaţi obiecte metalice pentru a elimina piatra sau 
depunerile de cafea, deoarece ar putea zgâria suprafeţele 
din metal sau din plastic.

16.2 Curăţarea circuitul intern al aparatului
În cazul unor perioade de neutilizare a aparatului de peste 3-4 
zile, se recomandă, înainte de utilizare, pornirea aparatului şi 
apoi: 
1. 2/3 clătiri selectând funcția “Risciacquo” (paragraful “8.1 

Risciacquo ”;
2. apă caldă pentru câteva secunde (capitolul “11. Alimentare  

apă caldă”).

 Reţineţi!
Este normal ca după efectuarea operaţiunii de curăţare, să rămâ-
nă apă în recipientul pentru zaţ (A10).

16.3 Curăţarea recipientului pentru zaţ
Când pe afişajul (B) va apărea mesajul “GOLIŢI RECIPIENTUL PT 
ZAŢ”, este necesar să îl goliţi şi să îl curăţaţi. Aparatul nu va mai 
putea prepara cafea, decât după ce recipientul pentru zaţ (A10) 
va fi curăţat. Aparatul semnalează necesitatea de a fi golit reci-
pientul, chiar dacă acesta nu este plin, după 72 ore de la prima 
cafea preparată (pentru ca numărătoarea celor 72 ore să se facă 
în mod corect, aparatul nu trebuie închis din întrerupătorul 
general).
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 Atenţie! Pericol de arsuri 
Dacă pregătiţi mai multe băuturi cappuccino una după alta, 
suportul din metal (A11) pentru ceşti se încălzeşte. Aşteptaţi ca 
acesta să se răcească înainte de a-l atinge şi apucaţi-l numai din 
partea anterioară.

Pentru efectuarea operaţiunilor de curăţare (cu aparatul pornit):
1. Scoateţi tăviţa colectare 

picături (A14) (fig. 34), 
goliţi-o şi curăţaţi-o.

2. Goliţi şi curăţaţi cu aten-
ţie recipientul pentru 
zaţ (A10), având grijă să 
îndepărtaţi toate rezidu-
urile care s-au depus la 
baza acestuia: pensula 
pentru curăţare cu care 
este echipat aparatul (C5) 
este prevăzută cu o perie 
adecvată pentru această 
operaţiune.

 Atenţie! 
Atunci când scoateţi tăviţa colectare picături este obligatoriu să 
goliţi de fiecare dată şi recipientul pentru zaţ, chiar dacă acesta 
nu este plin. Dacă această operaţiune nu este efectuată, este po-
sibil ca atunci când veţi prepara următoarele cafele, recipientul 
să se umple peste limita admisă, iar aparatul să se înfunde.

16.4 Curăţarea tăviţei colectare picături

 Atenţie! 
Tăviţa colectare picături (A14) este prevăzută cu un indicator 
plutitor (A12) (de culoare roşie), pentru nivelul apei din tavă (fig. 
35). Înainte ca acest indicator să iasă din suportul pentru ceşti 
(A11), este necesar să goliţi tava şi să o curăţaţi, în caz contrar 
apa se poate revărsa peste marginile tăvii şi poate deteriora apa-
ratul, zona pe care este aparatul şi zona din jur.

Pentru a scoate tăviţa colectare 
picături, procedaţi după cum 
urmează:
1. Scoateţi tăviţa colectare 

picături şi recipientul pen-
tru zaţ (A10) (fig. 34);

2. Goliţi tăviţa colectare pi-
cături şi recipientul pentru 
zaţ şi spălaţi-le;

3. Introduceţi la loc tăviţa co-
lectare picături, împreună 
cu recipientul pentru zaţ.

16.5  Curăţarea părţilor interioare ale aparatului

 Pericol de electrocutare! 
Înainte de a efectua operațiunile de curăţare a pieselor interne, 
aparatul trebuie oprit (a se vedea “7. Oprirea aparatului”) şi de-
conectarea de la rețeaua electrică. Nu introduceţi niciodată apa-
ratul în apă.

1. Controlați periodic (circa 
o dată pe lună) astfel 
încât interiorul aparatului 
(accesibil odată extrasă 
cuva de colectare picături 
- A14) să nu fie murdar. 

2. Dacă este necesar, în-
depărtaţi depunerile de 
cafea cu pensula din do-
tare (C5) şi cu un burete. 
Aspiraţi toate resturile cu 
un aspirator (fig. 36).

16.6 Curăţarea rezervorului de apă
1. Curăţaţi periodic (aproximativ o dată pe lună) şi la fiecare 

înlocuire a filtrului pentru dedurizarea apei (C4) (dacă este 
prevăzut) rezervorul de apă (A16), cu o lavetă umedă şi puţin 
detergent delicat; limpeziţi cu grijă înainte de umplere şi in-
troduceţi la loc rezervorul;

2. Scoateţi filtrul (dacă este prevăzut) şi limpeziţi-l sub jet de 
apă;

3. Introduceţi la loc filtrul (dacă este prevăzut), umpleţi rezer-
vorul cu apă proaspătă şi puneţi la loc rezervorul;

4. (Numai la modelele cu filtru pentru dedurizarea apei) Lă-
saţi să curgă circa 100ml de apă caldă pentru a reactiva 
filtrul.

16.7 Curăţarea orificiilor duzei de 
cafea

1. Curăţaţi orificiile duzei de 
cafea (A8) cu un burete sau 
o lavetă (fig. 37A);

2. Controlaţi dacă orificiile 
duzei de cafea nu sunt în-
fundate. Dacă este necesar, 
înlăturaţi depunerile de 
cafea cu o scobitoare (fig. 
37B).

34
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37A
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16.8 Curăţarea pâlniei pentru introducerea 
cafelei pre-măcinată

Verificaţi periodic (aproximativ o dată pe lună) ca pâlnia pentru 
introducerea cafelei pre-măcinată (A4) să nu fie înfundată. Dacă 
este necesar, eliminați depunerile de cafea cu peria (C5) din 
dotare.

16.9 Curăţarea infuzorului
Infuzorul (A19) trebuie curăţat cel puţin o dată pe lună.

 Atenţie!
Infuzorul nu poate fi scos atunci când aparatul este pornit. 
1. Asiguraţi-vă că aparatul a efectuat corect oprirea (a se 

vedea capitolul “7. Oprirea aparatului ”);
2. Scoateţi rezervorul de apă (A16) (fig. 3);
3. Deschideţi uşiţa infuzorului (A18) (fig. 38), aflată în partea 

dreaptă; 
4. Apăsaţi spre interior cele două clapete colorate pentru des-

chidere şi în acelaşi timp trageţi infuzorul spre exterior (fig. 
39);

5. Introduceţi infuzorul în apă timp de aproximativ 5 minute şi 
apoi limpeziţi-l sub jet de apă;

38 39
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 Atenţie!  
LIMPEZIŢI NUMAI CU APĂ 
FĂRĂ DETERGENŢI - FĂRĂ MAŞINĂ DE SPĂLAT VASE
Curăţaţi infuzorul fără a folosi detergenţi deoarece l-ar putea 
deteriora.
6. Cu ajutorul pensulei (C5), curăţaţi eventualele resturi de 

cafea de pe infuzor, vizibile prin uşiţa acestuia;
7. După curăţare, montați iar  infuzorul introducându-l înapoi 

în suport (fig. 40); apoi apăsaţi pe PUSH, până când se aude 
un click la cuplare;

40 41

 Reţineţi! 
Dacă infuzorul este greu de in-
trodus, este necesar (înainte de 
introducerea sa) să-l aduceţi la 
dimensiunea corectă apăsând 
cele două manete, conform in-
dicaţiilor din fig. 41.

8. Odată montat, asiguraţi-vă 
că cele două taste colorate 
sunt apăsate spre exterior 
(fig. 42);

9. Închideţi uşiţa infuzorului;
10. Reintroduceţi rezervorul de apă.
16.10 Curăţarea recipientului pentru lapte
Pentru a menţine eficient dispozitivul pentru spumarea laptelui, 
curăţaţi recipientul pentru lapte (D) conform indicaţiilor de mai 
jos, o dată la două zile:
1. Scoateţi capacul (D2);
2. Scoateţi tubul de alimentare cu lapte (D5) şi tubul de prelu-

are a laptelui (D4) (fig. 43);
3. Rotiţi în sens invers acelor de ceasornic butonul pentru re-

glarea spumei (D1), până când ajunge pe poziţia „INSERT” 
(fig. 43) şi trageţi-l în sus;

43

42

PUSH
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4. Spălaţi cu grijă toate componentele, cu apă caldă şi 
detergent delicat. Puteţi spăla în maşina de spă-
lat vase toate componentele, doar dacă le veţi 
aşeza în coşul superior al maşinii de spălate vase 
Fiţi foarte atenţi ca în orificiile şi în canalul de sub buton 
(fig. 44) să nu rămână resturi de lapte: curăţaţi eventual 
canalul cu o scobitoare;

44 45
5. Limpeziţi locaşul butonului de reglare a spumei sub jet de 

apă (fig. 45);
6. Verificaţi dacă tuburile de preluare şi de alimentare cu lapte 

nu sunt înfundate cu resturi de lapte;
7. Montaţi la loc butonul, introducându-l în dreptul mesa-

jului “INSERT”, tubul de alimentare şi tubul de preluare a 
laptelui;

8. Puneţi la loc capacul recipientului pentru lapte (D3).
9. 
16.11 Curăţarea duzei de apă caldă/abur
Curăţaţi duza (A9) după fiecare preparare a laptelui, cu un bure-
te, îndepărtând resturile de lapte depuse pe garnituri (fig. 23).

16.12 Curăţarea “Mix Carafe” (E)
Curăţaţi carafa după fiecare preparare, conform indicaţiilor de 
mai jos: 
1. Ridicaţi capacul (E1) şi scoateţi pâlnia (E2) apăsând pe bu-

tonul de decuplare (E6) şi ridicaţi-l(fig. 26);
2. Scoateți din pâlnie furtunul de alimentare cu abur (E3) şi 

mixerul “choco” (E4);
3. Spălaţi cu grijă toate componentele, cu apă caldă şi deter-

gent delicat. Puteţi să spălaţi în maşina de spălat vase 
toate componentele, însă acestea trebuie aşezate în 
coşul superior al maşinii de spălat vase.

4. Montaţi la loc toate componentele.

 Reţineţi! 
Este normal, după ce aţi preparat o ciocolată caldă, să găsiţi rezi-
duuri pe agitator, în timpul curăţării acestuia: sunt urme de fier 
conţinute în cacao, fier care este atras de magneţii agitatorului.

17. DECALCIFIERE

 Atenţie! 
• Înainte de utilizare, citiţi instrucţiunile şi eticheta produsu-

lui de decalcifiere, aflate pe ambalajul acestuia.
• Vă recomandăm să folosiţi doar decalcifiant De’Longhi. Uti-

lizarea unor decalcifianţilor necorespunzători, precum şi o 
decalcifiere care nu este efectuată cu regularitate, pot duce 
la apariţia unor defecţiuni ce nu sunt acoperite de garanţia 
producătorului.

Decalcifiaţi aparatul atunci când pe display (B) apare “DECAL-
CIFIERE NECESARĂ - APĂS. OK PT A ÎNCEPE (~45min)  ”: 
dacă doriţi să înlocuiţi imediat filtrul, apăsaţi “  ” şi urmaţi 
operaţiunile de la punctul 4. 
Pentru a amâna decalcifierea într-un alt moment, apăsaţi “

”: pe afişaj va apărea simbolul  amintiţi-vă că 
aparatul are venoie de decalcifiere (mesajul va fi afişat la fiecare 
aprindere).
Pentru a accesa meniul decalcifiere:
1. Apăsaţi " " (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi  (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişaj “  DECALCIFIERE”;
3. Apăsaţi “ “ pentru a începe ciclul de decalcifiere şi pen-

tru a urma instrucţiunile de pe afişaj;
4. “ÎNDEPĂRTAŢI FILTRUL DE APĂ “ (fig. 46); scoateţi rezervorul 

pentru apă (A16), îndepărtaţi filtrul de apă (C4) (dacă este 
prezent), goliţi rezervorul de apă. Apăsaţi “ “;

46 47
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5. “TURNAȚI SOLUȚIE DE ÎNDEPĂRTARE A CALCARULUI (NIVEL 
A) ŞI APĂ (PÂNĂ LA NIVE-
LUL B)” (fig. 47); Turnați în 
rezervor apă şi soluție de 
îndepărtare a calcarului 
până la nivelul A (corespun-
de unui recipient de 100ml) 
marcat pe partea internă a 
rezervorului; apoi adăugați 
apă (un litru)până ajunge la 48
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nivelul B; introduceți din nou rezervorul de apă. Apăsați “
”;

6. “goliți recipientul de zaț şi CUVA DE COLECTARE PICĂTURI” 
(fig. 48): scoateți, goliți şi remontați cuva de colectare pică-
turi (A14) şi recipientul de zaț(A10). Apăsaţi “ “;

7. “PUNEȚI RECIPIENTUL 2l APĂSAȚI OK PENTRU A ÎNCEPE ÎN-
DEPĂRTAREA CALCARULUI”:

 Aşezaţi sub duza de apă caldă/aburi (C6) şi sub duza de 
cafea (A8) un recipient gol cu capacitatea minimă de 2 litri 
(fig. 8);

 Atenţie!  Pericol de arsuri 
Din duza de apă caldă/abur şi din duza de cafea curge apă caldă 
care conţine acizi. Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu această 
soluţie.
8. Apăsaţi „  " pentru a confirma introducerea solu-

ţiei de decalcifiere. Afişajul vizualizează “DECALCIFIERE ÎN 
CURS, VĂ RUGĂM AŞTEPTAŢI”: programul de decalcifiere 
porneşte şi soluţia de decalcifiere iese din duza de apă 
cald/abur cât şi din duza de cafea, efectuând în mod au-
tomat o întreagă serie de limpeziri intercalate cu unele 
pauze, pentru a îndepărta resturile de piatră din interiorul 
aparatului;

După aproximativ 25 de minute, aparatul întrerupe decalcifierea:
9. “SPĂLAȚI ŞI UMPLEȚI CU APĂ PÂNĂ LA NIVELUL MAX” (fig. 

5): acum aparatul este gata pentru o clătire cu apă curată. 
Goliţi vasul folosit pentru colectarea soluţiei de decalcifiere 
şi scoateţi rezervorul de apă, goliţi-l, limpeziţi-l cu apă de 
la robinet, umpleţi-l la nivelul MAX cu apă proaspătă şi in-
troduceţi-l în aparat;

10. “AŞEZAŢI RECIPIENTUL DE 2l APĂS. OK PT A ÎNCEPE LIM-
PEZ.": Puneți iar recipientul gol utilizat pentru colectarea 
soluției de îndepărtare a calcarului sub distribuitorul de 
cafea şi distribuitorul de apă caldă/abur(fig. 8) şi apăsaţi 
“  ” ;

11. Apa caldă iese mai întâi din duza de cafea şi apoi din duza 
de apă caldă/abur, iar pe afişaj va apărea “LIMPEZIRE ÎN 
CURS; vă rugăm aşteptaţi”;

12. Atunci când apa din re-
zervor se termină, goliți 
recipientul folosit pentru 
a colecta apa de clătire;

13. (Dacă filtrul este mon-
tat) “INTRD. FILTRUL ÎN 
LOCAŞUL SĂU“ (fig. 49). 
Apăsaţi “ ” şi 
scoateţi rezervorul de 
apă, apoi reintroduceţi fil-
trul de dedurizare a apei, 
dacă acesta a fost scos în 
prealabil; 

14. “LIMPEZIŢI ŞI UMPLEŢI CU APĂ PÂNĂ LA NIVELUL MAX” (fig. 
5): Umpleţi rezervorul cu apă proaspătă, până la nivelul 
MAX;

15. „INTRODUCEŢI REZERVOR APĂ” (fig. 6): Reintroduceţi rezer-
vorul de apă;

16. „AŞEZAŢI RECIPIENTUL DE 2l APĂSAŢI OK PT A ÎNCEPE 
LIMPEZIREA": 

 Aşezaţi din nou recipientul utilizat pentru colectarea solu-
ţiei de decalcifiere sub duza de apă caldă/aburi (fig. 8) şi 
apăsaţi “ ”;

17. Apa caldă iese din distribuitorul de apă caldă/abur iar pe 
display se afişează “CLĂTIRE ÎN CURS”.

18. “GOLIŢI TĂVIŢA COLECTARE PICĂTURI” (fig. 34): După termi-
narea ciclului de limpezire, scoateţi, goliţi şi introduceţi la 
loc tăviţa colectare picături (A14) şi recipientul pt zaţ (A10): 
apăsaţi “ ”;

19. “PROCES DE ÎNDEPĂRTARE A CALCARULUI TERMINAT”: 
apăsați “  ”;

20. “UMPLERE REZERVOR CU APĂ PROASPĂTĂ”: goliţi recipi-
entul utilizat pentru colectarea apei de limpezire, scoateţi 
şi completaţi rezervorul de apă cu apă proaspătă până la 
nivelul MAX şi introduceţi-l din nou în aparat.

Operaţiunea de decalcifiere este astfel încheiată.

 Reţineţi! 
• Dacă ciclul de decalcifiere nu se finalizează în mod corect 

(de ex. din cauza întreruperii alimentării electrice), vă reco-
mandăm să repetaţi ciclul;

• Este normal ca, după efectuarea ciclului de decalcifiere, să 
rămână apă în recipientul pentru zaţ (A10).

• Aparatul solicită a treia limpezire, în cazul în care rezervo-
rul de apă nu a fost umplut până la nivelul max: acest lucru 
este pentru a garanta că nu a rămas soluţie de decalcifiere 
în circuitele interioare ale aparatului. Înainte de a începe 
limpezirea, amintiţi-vă să goliţi tăviţa colectare picături;

• O eventuală nevoie din partea aparatului, de a avea două 
cicluri de calcifiere efectuate la termen apropiat, se va con-
sidera normală, ca şi consecinţă a sistemului evoluat de 
control, implementat în aparat

18. PROGRAMAREA DURITĂŢII APEI
Mesajul “DECALCIFIERE NECESARĂ - APĂS. OK PT A ÎNCEPE 
(~45min)  ” va fi afişat după o perioadă de funcţionare 
prestabilită care depinde de duritatea apei. 
Aparatul este setat din fabrică la „nivelul 4” de duritate. Dacă do-
riţi, este posibilă programarea aparatului în funcţie de duritatea 
reală a apei din regiunea unde locuiţi, efectuând astfel mai rar 
operaţiunea de decalcifiere.

49
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18.1 Măsurarea durităţii apei
1. Scoateţi din ambalaj banda reactivă din dotare “TOTAL 

HARDNESS TEST” (C1) anexată la instrucţiunile în limba 
engleză.

2. Introduceţi complet banda într-un pahar cu apă, timp de 
aproximativ o secundă.

3. Scoateţi banda din apă şi scuturaţi-o uşor. După circa un 
minut se formează 1, 2, 3 sau 4 pătrăţele de culoare roşie, 
în funcţie de duritatea apei, fiecare pătrăţel corespunzând 
unei unităţi.

apă dulce - niv. 1

apă puțin dură -niv. 2

apă dură - niv. 3

apă foarte dură - niv. 4

18.2 Setarea durităţii apei 
1. Apăsaţi " " (B2) pentru a accesa meniul;
2. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişajul (B) “  DURITATE APĂ“;
3. Pentru a schimba nivelul selectat, apăsaţi pe simbolul re-

spectiv, până la afişarea nivelului dorit (Nivelul 1 = apă 
dulce; Nivelul 4 = apă foarte dură);

4. Apăsaţi “ ” pentru a reveni la pagina principală.
Acum aparatul este reprogramat, în funcţie de noua setare pen-
tru duritatea apei.

19. FILTRU DE DEDURIZARE A APEI
Unele modele sunt prevăzute cu filtru pentru dedurizarea apei 
(C4): dacă modelul achiziţionat de Dumneavoastră nu conţine 
acest filtru, vă recomandăm să îl achiziţionaţi din centrele de 
asistenţă De'Longhi. 
Pentru o utilizare corectă a filtrului, respectaţi instrucţiunile de 

mai jos.

19.1 Instalarea filtrului
1. Scoateţi filtrul (C4) din 

ambalaj;
2. Apăsaţi " " (B2) pen-

tru a accesa meniul;
3. Apăsaţi (B10) sau 

 (B8) până când va 
apărea pe afişaj mesaju “

 FILTRU APĂ”;
4. Apăsaţi “ “; 

5. “ROTIŢI BUT. DE INDICARE A DATEI PÂNĂ LA AFIŞ. URM. 2 
LUNI” (fig. 50): rotiţi discul butonului de indicare a datei, 
până când vizualizaţi următoarele 2 luni de utilizare. Apă-
saţi “ “;

 Reţineţi 
filtrul are o durată de două luni dacă aparatul este utilizat nor-
mal, dacă, în schimb, aparatul rămâne neutilizat cu filtrul mon-
tat, acesta are o durată de maxim 3 săptămâni.

6. “LĂS. APA SĂ CURGĂ ÎN 
ORIF., PÂNĂ IESE PRIN 
FANTE” (fig. 51): Pentru 
a activa filtrul, lăsaţi să 
curgă apă de la robinet 
prin orificiul filtrului, 
conform indicaţiilor din 
figură, până când apa 
iese prin deschizături-
le laterale, timp de cel 
puţin un minut. Apăsaţi “ 

“;
7. Scoateţi rezervorul 

(A16) din aparat şi umpleţi-l cu apă.
8. „INTRODUCEŢI FILTRUL 

ÎN REZERVOR LĂSÂND 
SĂ IASĂ BULELE DE AER" 
(fig. 52): Introduceţi fil-
trul în rezervorul de apă 
şi scufundaţi-l complet 
timp de aproximativ zece 
secunde, înclinându-l şi 
apăsându-l uşor, pentru a 
permite ieşirea bulelor de 
aer. Apăsaţi “ “;

9. „INTROD. FILTRUL ÎN LO-
CAŞUL SĂU ŞI APĂSAŢI-L PÂNĂ 

SE FIXEAZĂ": Introduceţi filtrul în locaşul aferent (A17-fig. 
59) şi apăsaţi-l până la capăt. Apăsaţi “ “;

10. „INTRODUCEŢI REZERVOR APĂ”: Închideţi rezervorul cu ca-
pacul (A15), apoi reintroduceţi rezervorul în aparat.

11. “PUNEȚI RECIPIENTUL DE 0,5L, APĂSAȚI OK PENTRU A 
UMPLE FILTRUL” (fig. 8): puneți recipientul sub distribuito-
rul de apă caldă/abur (C6) şi apăsați “ ”: distribui-
rea începe şi se întrerupe automat.

Pe afişaj, în dreptul orei, va apărea simbolul  care va indica fap-
tul că filtrul a fost activat. Acum se poate folosi aparatul.

51
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50 
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19.2 Înlocuirea filtrului
Înlocuiţi filtrul (C4) atunci când pe display (B) apare “ÎNLOCUIŢI 
FILTRUL DE APĂ, APĂSAŢI OK PENTRU A ÎNCEPE ”: dacă do-
riţi să înlocuiţi imediat filtrul, apăsaţi “ ” şi urmaţi opera-
ţiunile de la punctul 4.  
Pentru a amâna înlocuirea filtrului, apăsaţi : pe afi-
şaj apare simbolul  care vă reaminteşte că filtrul trebuie 
înlocuit.
Pentru înlocuire, procedaţi după cum urmează:
1. Scoateţi rezervorul de apă (A16) şi filtrul uzat;
2. Scoateţi noul filtru din ambalaj;
3. Apăsaţi " " (B2) pentru a accesa meniul;
4. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până când va apărea pe 

afişaj mesajul “  FILTRU APĂ;
5. Apăsaţi “ “;

6. Pe afişaj apare  “  ÎNLOCUIŢI FILTRUL”;
7. Apăsaţi “ “;
8. În continuare, urmaţi operaţiunile descrise în paragraful 

anterior, de la punctul 5.
În acest moment, filtrul este activat , iar aparatul poate fi utilizat.

 Reţineţi! 
După ce au trecut două luni (a se vedea indicatorul de timp) sau 
dacă aparatul nu este utilizat timp de 3 săptămâni, filtrul trebu-
ie înlocuit, chiar dacă aparatul nu solicită acest lucru.

19.3 Scoaterea filtrului
Dacă doriţi să utilizaţi aparatul fără filtrul (C4), este necesar să-l 
îndepărtaţi şi să semnalaţi despre îndepărtarea acestuia. Proce-
daţi în felul următor:
1. Scoateţi rezervorul de apă (A16) şi filtrul uzat;
2. Apăsaţi " " (B2) pentru a accesa meniul;
3. Apăsaţi (B10) sau  (B8) până când pe afişaj va apă-

rea mesajul “  FILTRU APĂ;
4. Apăsaţi “ “;

5. Pe afişaj apare  “  SCOATEŢI FILTRUL”;
6. Apăsaţi " ;

7. “  CONFIRMAŢI ÎND. FILTRULUI?”: apăsaţi 
“  ”(dacă, în schim, doriţi să reveniţi la meniul se-
tărilor, apăsaţi “ ”) ;

8. “  ÎNDEPĂRTARE FILTRU EFEC.": aparatul a salvat 
modificarea. Apăsaţi “ ” pentru a reveni la pagina 
principală.  

 Reţineţi! 
După ce au trecut două luni (a se vedea indicatorul de timp) 
sau dacă aparatul nu este utilizat timp de 3 săptămâni, filtrul 
trebuie îndepărtat/înlocuit, chiar dacă aparatul încă nu solicită 
acest lucru.

20. DATE TEHNICE
Tensiune: 220-240 V~ 50/60 Hz max. 10 A
Putere: 1450 W
Presiune: 1,9 MPa (19 bari)
Capacitate rezervor apă: 2 l
Dimensiuni LxAxÎ: 260x480x375 mm
Lungime cablu: 1750 mm
Greutate: 12,6 kg
Capacitate max recipient boabe: 400 g

Acest produs este conform Regulamentului (CE) nr. 
1935/2004 privind materialele şi obiectele care vin în 
contact cu produse alimentare.

21. ELIMINARE
Aparatul nu trebuie eliminat împreună cu deşeurile 
menajere, ci trebuie predat unui centru autorizat de 
colectare separată a deşeurilor.
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22. MESAJE APĂRUTE PE AFIŞAJ

MESAJ AFIŞAT CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE

UMPLERE REZERVOR CU APĂ 
PROASPĂTĂ

Apa din rezervorul (A16) nu este 
suficientă.

Umpleţi rezervorul de apă şi/sau introduceţi-l corect, 
apăsând până când simţiţi că acesta este fixat în lo-
caşul său.

INTRODUCEŢI REZERVORUL 
DE APĂ

Rezervorul (A16) nu este introdus corect. Introduceţi rezervorul în mod corect, apăsându-l 
până se fixează.

GOLIŢI RECIPIENTUL PENTRU 
ZAŢ

Recipientul pentru zaţ (A10) este plin. Goliţi recipientul pentru zaţ, tăviţa colectare picături 
(A14) şi curăţaţi-le, apoi introduceţi-le la loc. Impor-
tant: atunci când scoateţi tăviţa colectare picături, 
este obligatoriu să goliţi de fiecare dată şi recipientul 
pentru zaţ chiar dacă nu este plin. Dacă această opera-
ţiune nu este efectuată, este posibil ca atunci când veţi 
prepara următoarele cafele, recipientul să se umple 
peste limita admisă, iar aparatul să se înfunde. 

INTRODUCEŢI RECIPIENTUL 
PENTRU ZAŢ

După curăţare nu a fost introdus recipien-
tul pentru zaţ (A10).

Scoateţi tăviţa colectare picături (A14) şi introduceţi 
recipientul pentru zaţ.

INTRODUCEȚI CAFEA 
PRE-MACINATĂ MAXIM 1 DOZĂ

A fost selectată funcţia “CAFEA PRE-MACI-
NATĂ”, dar nu a fost turnată cafeaua pre-
măcinată în pâlnia (A4).

Introduceţi cafea pre-măcinată în pâlnie (fig. 14) şi 
repetaţi distribuirea
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MESAJ AFIŞAT CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE

INTRODUCEŢI CAFEA 
PRE-MACINATĂ MAXIM 1 
DOZĂ

A fost solicitată o cafea LONG cu cafea 
pre-macinată

Introduceți cafea pre-măcinată în pâlnie (A4) (fig. 
14) şi apăsaţi “ ”pentru a continua şi finaliza 
prepararea.

UMPLEŢI RECIP. PT 
BOABE DE CAFEA

Cafeaua boabe s-a terminat. Umpleţi recipientul pentru cafea boabe (A3 - fig. 12).

Pâlnia (A4) pentru cafea pre-măcinată 
este înfundată.

Goliţi pâlnia cu ajutorul pensulei (C5) conform indi-
caţiilor din par. “16.8 Curățarea pâlniei pentru intro-
ducerea cafelei pre-măcinate”.

CAFEA MĂCINATĂ PREA FIN. 
REGLAŢI RÂŞNIŢA CU 1 CLIC 
CÂND ESTE ÎN FUNCŢIUNE

Cafeaua este prea fin măcinată, iar din 
acest motiv cafeaua curge foarte lent sau 
nu curge deloc.

Repetaţi procesul de distribuire a cafelei şi rotiţi 
butonul de reglare a gradului de măcinare (A5) (fig. 
11) cu o unitate spre numărul 7 în sensul acelor de 
ceasornic, în timp ce râşniţa este în funcţiune. Dacă, 
după ce aţi preparat cel puţin 2 cafele, curgerea 
este încă prea lentă, repetaţi reglarea acţionând pe 
butonul rotativ cu încă o unitate (par. “9.5 Reglarea 
râşniței de cafea”). Dacă problema persistă, asigu-
raţi-vă că rezervorul de apă (A16) este introdus până 
la capăt.

Dacă este prezent filtrul de dedurizare a 
apei (C4), este posibil ca eliberarea unei 
bule de aer în interiorul circuitului să fi 
blocat distribuirea.

Introduceţi duza de apă caldă/abur (C6) în aparat 
şi lăsaţi să curgă puţină apă, până la regularizarea 
fluxului.

SELECTAŢI UN GUST MAI 
DELICAT SAU REDUCEŢI 
CANTITATEA DE CAFEA 
PRE-MĂCINATĂ

A fost utilizată prea multă cafea. Selectaţi o aromă mai uşoară, apăsând “  
AROMĂ” (B6) sau reduceţi cantitatea de cafea pre-
măcinată (maxim 1 doză).
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MESAJ AFIŞAT CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE

INTRODUCEŢI DUZA DE APĂ Duza de apă nu este introdusă (C6) sau 
este introdusă greşit

Introduceţi duza de apă, împingând-o până la capăt.

INTRODUCEŢI RECIPIENTUL 
PENTRU LAPTE

Recipientul pentru lapte (D) nu este 
introdus corect.

Introduceţi recipientul pentru lapte, împingându-l 
până la capăt (fig. 19). 

INTROD. GRUPUL INFUZOR

PUSH

După curăţare infuzorul nu a mai fost pus 
la loc (A19).

Introduceţi infuzorul urmând instrucţiunile din par. 
“16.9 Curățarea infuzorului”.

INTRODUCEŢI „MIX CARAFE” Carafa (E) nu este introdusă corect Introduceţi carafa, împingând-o până la capăt

CIRCUIT GOL
APĂSAŢI OK PENTRU A 
ÎNCEPE UMPLEREA

 

Circuitul de apă este gol Apăsaţi “ ” şi lăsaţi să curgă apa din duza 
(C6): curgerea se întrerupe automat.
Dacă problema persistă, asiguraţi-vă că rezervorul de 
apă (A16) este introdus până la capăt.
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MESAJ AFIŞAT CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE

APĂSAŢI OK PENTRU A 
EFECTUA CURĂŢAREA SAU 
ROTIŢI BUTONUL

A fost introdus recipientul de lapte cu 
selectorul de reglare spumă (D1) în 
poziția “CLEAN”.

Dacă doriţi să continuaţi cu funcţia CLEAN apăsaţi  “
” sau rotiți selectorul de reglare spumă la 

una din pozițiile pentru lapte.

ROTIŢI BUTONUL PE <CLEAN> 
PENTRU A ÎNCEPE CURĂŢAREA

CLEAN

Tocmai a fost utilizat laptele, de aceea 
este necesar să efectuaţi curăţarea  
conductelor interne ale recipientului 
pentru lapte (D).

Rotiţi butonul de reglare a spumei (D1) în poziţia 
CLEAN (fig. 21).

ROTIŢI BUTONUL ÎN POZIŢIA 
LAPTE

A fost introdus recipientul de lapte cu 
selectorul de reglare spumă (D1) în 
poziția “CLEAN”.

Rotiţi butonul în poziţia corespunzătoare spumei 
dorite.

DECALCIFIERE NECESARĂ
APĂS. OK PENTRU A ÎNCEPE 
(~45MIN)

 

Indică faptul că este necesară îndepărta-
rea calcarului din aparat.

Apăsați “ ”  pentru a începe îndepărtarea 
calcarului  sau ““ ” dacă doriți să o faceți altă 
dată. Trebuie să efectuați cât mai repede programul 
de îndepărtare a calcarului descris la cap. “17. Înde-
părtarea calcarului”.

ÎNLOCUIŢI FILTRUL DE APĂ
APĂS. OK PENTRU A ÎNCEPE

 

Filtrul pentru dedurizarea apei (C4) este 
uzat.

Apăsați“ ” pentru a înlocui filtrul sau pentru 
a-l scoate sau “ ”dacă doriți să o faceți altă 
dată. Urmaţi instrucţiunile din cap. “19. Filtru dedu-
rizator ”.
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MESAJ AFIŞAT CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE

ALARMĂ GENERALĂ: 
CONSULTAŢI MANUALUL / 
APP COFFEE LINK

Interiorul aparatului este foarte murdar. Curățați bine aparatul aşa cum este descris la cap. 
“16. Curățare”. Dacă după curăţare, aparatul încă mai 
afişează mesajul, contactaţi un centru de asistenţă.

Vă reaminteşte faptul că este necesară 
decalcifierea aparatului şi/sau înlocuirea 
filtrului (C4).

Trebuie să efectuați cât mai repede programul de în-
depărtare a calcarului descris la cap. “17. Îndepărtați 
calcarul” şi/sau înlocuiți filtrul sau scoateți-l urmând 
instrucțiunile din cap. “19. Filtru dedurizator ”.

  

Reaminteşte faptul că este necesară cură-
ţarea tuburilor din interiorul recipientului 
pentru lapte (C).

Rotiţi butonul de reglare a spumei (D1) în poziţia 
CLEAN (fig. 21).

 

Vă reaminteşte faptul că este necesară 
înlocuirea filtrului (C4).

Înlocuiți filtrul sau scoateți-l urmând instrucțiunile 
din cap. “19. Filtru dedurizator ”.

Vă reaminteşte faptul că trebuie să efec-
tuaţi decalcifierea aparatului.

Trebuie să efectuați cât mai repede programul de 
îndepărtare a calcarului descris la cap. “17. Îndepăr-
tarea calcarului”.

Indică faptul că funcţia de autoaprindere 
este activă.

Pentru a dezactiva funcţia, procedaţi conform indica-
ţiilor din par. “8.6 Pornire automată ”.

 

Indică faptul că modul economisire ener-
gie este activat.

Pentru a dezactiva modul economisire energie, pro-
cedaţi conform indicaţiilor din par. “8.9 Economie de 

energie ”.

Indică faptul că aparatul este conectat 
prin bluetooth la un dispozitiv.

Indică faptul că filtrul (C4) a fost activat. Pentru a scoate filtrul, procedați aşa cum  este descris 
la cap. “19. Filtru dedurizator ”.

CURĂŢARE ÎN CURS
VĂ RUGĂM AŞTEPTAŢI

Aparatul detectează prezenţa unor impu-
rităţi în interiorul său.

Aşteptaţi ca aparatul să fie din nou gata de utilizare şi 
apoi selectaţi din nou băutura dorită. Dacă problema 
persistă, contactaţi Centrul de Asistenţă Autorizat.

APARATUL ESTE PREA CALD Folosirea continuă şi prelungită a ameste-
cătoarelor poate produce o supraîncălzire 
a aparatului

Aşteptaţi răcirea aparatului.
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PROBLEMA CAUZA POSIBILĂ SOLUŢIE

Cafeaua nu este caldă. Ceştile nu au fost încălzite. Încălziţi ceştile limpezindu-le cu apă caldă 
(N.B: puteţi folosi funcţia apă caldă).

Infuzorul s-a răcit pentru că au tre-
cut 2/3 minute de la ultima cafea 
preparată.

Înainte de a prepara cafeaua, încălziţi infuzorul 
cu o limpezire, folosind funcţia corespunzătoa-
re (vezi par. “8.1 Clătire ”).

Temperatura setată a cafelei este prea 
joasă.

Setaţi din meniu o temperatură mai ridicată a 
cafelei (vezi par. “8.10 Temperatură cafea ” ).

Cafeaua nu este destul de tare sau are 
puţină cremă.

Cafeaua este măcinată prea mare. Rotiţi butonul pentru reglarea gradului de 
măcinare (A5) cu o treaptă spre numărul 1, în 
sens opus acelor de ceasornic, în timp ce râş-
niţa funcţionează (fig. 11). Modificaţi cu câte 
o treaptă, până când obţineţi un preparat sa-
tisfăcător. Efectul poate fi observat doar după 
ce preparaţi 2 cafele (vezi par. “9.5 Reglarea 
râşniței de cafea”).

Cafeaua nu este corespunzătoare. Folosiţi cafea pentru aparate de cafea espresso.

Cafeaua curge prea încet sau în 
picături.

Cafeaua este măcinată prea fin. Rotiţi butonul pentru reglarea gradului de 
măcinare (A5) cu o treaptă spre numărul 7, în 
sensul acelor de ceasornic, în timp ce râşniţa 
funcţionează (fig. 11). Modificaţi cu câte o 
treaptă, până când obţineţi un preparat sa-
tisfăcător. Efectul poate fi observat doar după 
ce preparaţi 2 cafele (vezi par. “9.5 Reglarea 
râşniței de cafea”).

Cafeaua nu curge prin unul sau prin 
ambele orificii ale duzei.

Orificiile duzei de cafea (A8) sunt 
înfundate. 

Curăţaţi orificiile cu o scobitoare (fig. 37B).

Aparatul nu prepară cafea Aparatul detectează impurităţile din 
interiorul său: pe ecran se afişează 
“Curățare în curs”.

Aşteptaţi ca aparatul să fie din nou gata de uti-
lizare şi apoi selectaţi din nou băutura dorită. 
Dacă problema persistă, contactaţi Centrul de 
Asistenţă Autorizat.

Aparatul nu porneşte. Conectorul cablului de alimentare (C8) 
nu este bine introdus.

Introduceţi bine cablul de conectare în locaşul 
corespunzător aflat pe partea posterioară a 
aparatului (fig. 1).

Ştecărul nu este introdus în priză. Introduceţi ştecărul în priză (fig. 1).

Întrerupătorul general (A21) nu este 
apăsat.

Apăsaţi întrerupătorul general (fig. 2).

Infuzorul nu poate fi scos Aparatul nu a fost oprit în mod corect Efectuați oprirea apăsând tasta  (A7) (a se 
vedea cap. “7. Oprirea aparatului ”).

23. PROBLEME ŞI SOLUŢII
În continuare sunt enumerate câteva posibile probleme de funcţionare.  
Dacă problema nu poate fi rezolvată în modul descris, trebuie să contactaţi serviciul de Asistenţă Tehnică.
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PROBLEMA CAUZA POSIBILĂ SOLUŢIE

La finalizarea operaţiunii de decal-
cifiere, aparatul solicită o a treia 
limpezire.

Pe durata celor două cicluri de limpe-
zire, rezervorul (A16) nu a fost umplut 
până la nivelul MAX

Urmaţi solicitarea aparatului, golind însă mai 
întâi tăviţa colectare picături (A14), pentru a 
evita revărsarea apei.

Laptele nu curge din tubul de alimen-
tare (D5) 

Capacul (D2) rezervorului pentru lapte 
(D) este murdar

Curăţaţi capacul urmând instrucţiunile din par.  
“16.10 Curățarea recipientului de lapte”.

Laptele are bule mari, sau curge cu 
întreruperi din tubul de alimentare 
(D5), sau are puţină spumă

Laptele nu este suficient de rece sau nu 
este parţial degresat sau degresat.

Este de preferat să folosiţi lapte degresat total, 
sau parţial degresat, cu o temperatură de 
aproximativ 5°C (din frigider). Dacă nici astfel 
rezultatul obţinut nu este cel dorit, încercaţi o 
altă marcă de lapte.

Butonul pentru reglarea spumei (D1) 
nu este bine reglat.

Reglați conform indicațiilor cap. “10.2  Reglați 
cantitatea de spumă”. 

Capacul (D2) sau butonul pentru regla-
rea spumei (D1) al rezervorului pentru 
lapte sunt murdare

Curăţaţi capacul şi butonul recipientului pen-
tru lapte, conform descrierii din par. “16.10 
Curățarea recipientului de lapte”.

Duza pentru apă caldă/abur (A9) este 
murdară

Curăţaţi duza urmând instrucţiunile din par. 
“16.11 Curățarea duzei de apă caldă/abur”.

Încălzitorul de ceşti este cald, chiar 
dacă este dezactivat

Au fost preparate diferite băuturi într-o 
succesiune rapidă

Ciocolata nu este suficient de densă Pulberea utilizată pentru ciocolata 
caldă nu conţine agent de îngroşare.

Schimbaţi tipul de preparat.

Nu a fost selectată o densitate mai 
mare.

Selectaţi densitatea maximă în fereastra cores-
punzătoare. (a se vedea capitolul “13. pregătire 
ciocolată caldă”)

Cantităţile de lapte şi preparat pentru 
ciocolată caldă nu sunt corecte.

Respectați instrucțiunile prezentate la cap. “13. 
pregătire ciocolată caldă”

A fost introdus agitatorul greşit Îndepărtaţi agitatorul aero (E7) şi introduceţi 
agitatorul choco (E4)

Ciocolata este rece şi s-au format 
cocoloaşe

Agitatorul (E4) şi tubul de alimentare 
cu abur (E3) nu au fost corect introduse 
pe pâlnie (E2).

Introduceţi pe pâlnie agitatorul şi tubul de ali-
mentare cu abur.

Nu au fost respectate instrucţiunile. Turnaţi în pâlnie (E2) mai întâi laptele/apa şi 
apoi preparatul pudră.

În timpul operaţiunii de curăţare se 
observă pete negre pe agitator (E4)

Magneţii agitatorului atrag urmele de 
fier prezente în mod normal în cacao.

Curăţaţi urmând indicaţiile din par. “16.12 
Curățare “Cană de Mix” (E)”.

Aparatul nu este în funcţiune şi emite 
zgomote sau are mici pierderi de aburi

Aparatul este gata de funcţionare sau a 
fost închis de puţin timp şi unele pică-
turi de condens cad în interiorul vapo-
rizatorului care mai este cald

Acest fenomen face parte din funcţionarea 
normală a aparatului; pentru a limita fenome-
nul, goliţi tăviţa colectare picături.


